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A. PRŮVODNí ZPRÁVA

A.1 Identifikační údaje

A. 1.1 Údaje o stavbě

Název stavby Stavební úpravy a rekonstrukce gastronomického provozu
ve vzdělávacím zařízení v Telči

Adresa Náměstí Jana Kypty č.p. 74
58856; Telč - Vnitřní město

Pozemky St. 40/1 kat. území Telč (765546)

A.1.2 Údaje o žadateli'

Stavebník Generální finanční ředitelství
Lazarská 15/7; 117 22 Praha 1

A.1 .3 Údaje o zpracovateli dokumentace

Zpracovatel dokumentace A32 spol. s r.o.
IČ 251 55628
V Štíhlách 2031/12
142 00 Praha 4 - Krč
Ing.arch. Roman Schmitt
Číslo autorizace ČKA 1206
Ing. Jan Kotlářík
Ing. Jaroslav Sýkora
Ing. Josef Fridrich
Otakar Chládek
G-team s.r.o. Ing. Jan Přindiš

Architekt, HIP

Stavební a architektonické řešení
Kanalizace, vodovod
Vzduchotechnika a chlazení
Silnoproud a veřejné osvětlení
Gastrotechnologie

A.2 Seznam vstupních podkladů

Segmenty dokumentací předchozích stavebních úprav objektu
Prohlídka stavby
Požadavky investora

A.3 Údaje o území

Řešené stavební úpravy nemají vliv na území stavby, jedná se o úpravu
gastronomického provozu stávající kuchyně školícího střediska.

Stavební úpravy budou prováděny výhradně v interiéru stávajícího objektu č.p. 74.
Převážná část stavebních prací a montáže technologií se bude odehrávat v 1. podzernnm
podlaží v severní části budovy v místnostech stávající kuchyně, zázemí a jídelny. V menší míře
budou stavební úpravy zasahovat do obou nadzemích podlaží a podkroví, kde bude vedeno
odvětrání VZT v trase stávajících rozvodů.

Stavební úpravy zasahují do exteriéru stavby minimálně, vnější vzhled stavby se nemění.
Stavbou nedochází ke změně užívání ani ke změně bilancí energií.
Seznam pozemků a staveb dotčených umístěním stavby

Dotčeným pozemkem a stavbou bude pouze vlastní pozemek stavby st. 40/1 v kat. území Telč
a vlastní stavba č.p. 74

A 32, spol. s r.o. / V štfhlách 12/142 00 Praha 4 IT +420 222 322 422 / F +420 222 322 432 / IÓ: 251 55628/ lNINW.a32.cz
Spoločnost zapsána v Obchodrsm rejstříku vedeným Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka 152529



Průvodní zpráva
str. 3/4

A.4 Údaje o stavbě

a) nová stavba nebo změna dokončené stavby
Jedná se o stavební úpravy dokončené stavby

b) účel užívání stavby

Účelem užívání stavby je školení zaměstnanců a spolupracovníků gen. finančního
ředitelství včetně ubytování a základních stravovacích služeb.

c) trvalá nebo dočasná stavba
Jedná se o stavbu trvalou

d) údaje o ochraně stavby podle jiných právních předpisů (kulturní památka apod.)
Stavba se nachází v území Městské památkové zóny Telč.

e) údaje o dodržení techníckých požadavků na stavby a obecných technických
požadavků zabezpečujících bezbariérové užívání staveb

Dokumentace není v rozporu s vyhláškou 268/2009 Sb. O obecných požadavcích na
stavby. Navrhované stavební úpravy nemají vliv na řešení bezbariérového provozu stavby ve
smyslu vyhlášky 398/209 Sb. O obecných tech. požadavořoh zabezpečujících bezbariérové
užívání staveb.

n údaje o splnění požadavků dotčených orgánů a požadavků vyplývajících z jiných
právních předpisů

Připomínky a zadání DOSS a správců sítí známé v době zpracování dokumentace jsou
v projektu zapracovány, případné připomínky vznesené v průběhu projednání dokumentace
budou zapracovány před případným podáním ohlášení stavebních úprav, pokud bude ohlášení
stavby požadováno.

g) seznam výjimek a úlevových řešení
Stavba nevyžaduje žádné výjimky či úlevová řešení

h) navrhované kapacity stavby (zastavěná plocha, obestavěný prostor, užitná plocha,
počet funkčních jednotek a jejich velikosti, počet uživatelů / pracovníků apod.)
Navrhovaná kapacita kuchyně 50 - 100 jídel
Počet zaměstnanců 1 kuchař, 1 pomocník v kuchyni,

2 číšníci
Celkem 4 osoby v jedné směně

i) základní bilance stavby (potřeby a spotřeby médií a hmot, hospodaření s dešťovou
vodou, celkové produkované množství a druhy odpadů a emisí apod.)
Bilance energií se oproti stávajícímu stavu nemění.

j) základní předpoklady výstavby (časové údaje o realizaci stavby, členění na etapy)
Stavba nebude členěna na etapy, stavební úpravy a montáž technologií proběhnou

podle harmonogramu navrženého dodavatelem stavby v jedné etapě.
Předpokládané zahájení stavby 10/2013
Předpokládané dokončení stavby 12/2013

k) orientační náklady stavby.
Předpokládané náklady stavby 7 mil. Kč

A.5 Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení

S ohledem na drobný rozsah není stavba členěna na stavební objekty.
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. informace o stavbě I Nahlížení do katastru nemovitostí Stránka 1

: Informace o stavbě

Typ stavby:

Způsob využiti:

budova s číslem popisným

Stavba: č.p.74

TelČ [588024!~Obec:

Část obce: Telč Vnitřnl Mesto [4123761~

Katastrální území: TelČ [7655461

2535

á....1QL1

Číslo LV:

Na parcele:

objekt k bydlení
o

•
Vlastníci, jiní oprávnění

stnické
vo Adresa Podll

Česká
republika

lušnost
podařit

Adresa Podíl
ietkern
tu

Generální
finanční
ředitelství

Lazarská
15/7,
Nové
Město,
11722
Praha 1

Způsob ochrany nemovitosti

Nejsou evidovány žádné způsoby ochrany.

Omezení vlastnického práva

Nejsou evidována žádná omezení.

Jiné zápisy

Nejsou evidovány žádné jiné zápisy.

Nemovitost je v územnim obvodu, kde státní správu katastru nemovitostí ČR vykonává Katastrální úřad pro Vysočinu. Katastrálnl pracoviště Telč~

Zobrazenéúdaje mají informativní charakter. Platnost k 10.09.201309:31:53.

CJ2004 - 2013 Leský Úřad zeméméřírký I katastrálnl<? . Pod sídliŠtěm 1800/9 Kobylisy 18211 prahij B? Verze aplikace: 4.7.0 build S3

http://nahlizenidokn.cuzk.czfZobrazObjekt.aspx?encrypted=fYhQBPm_SNOszXHNt52PhBZuF70GkRnY7mLPzQRPp5jf8q...1 O. 9. 2013 10:49:01

http://nahlizenidokn.cuzk.czfZobrazObjekt.aspx?encrypted=fYhQBPm_SNOszXHNt52PhBZuF70GkRnY7mLPzQRPp5jf8q...1
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•.

1 IDENTIFIKAČNr ÚDAJE

1.1.1 Údaje o stavbě
Název stavby Stavební úpravy a rekonstrukce gastronomického provozu

ve vzdělávacím zařízenív Telči

Adresa Náměstf Jana Kypty č.p. 74
58856; Telč - Vnitřní město

Pozemky St. 40/1 kat. území Telč (765546)

1.1.2 Údaje o žadateli

Stavebník Generální finanční ředitelství
Lazarská 1517; 117 22 Praha 1

1.1.3 Údaje o zpracovateli dokumentace
Zpracovatel dokumentace

Architekt, HIP

A32 spol. s r.o.
IČ 251 55628
V Štíhlách 2031/12
14200 Praha 4 - Krč
Ing.arch. Roman Schmitt
Číslo autorizace ČKA 1206
Ing. Jan Kotlářík
Ing. Jaroslav Sýkora
Ing. Josef Fridrich
Otakar Chládek
G-team s.r.o. Ing. Jan Přindiš

Stavební a architektonické řešení
Kanalizace, vodovod
Vzduchotechnika a chlazení
Silnoproud a veřejné osvětlení
Gastrotechnologie

2 SEZNAM VSTUPNrCH PODKLADŮ

Záměr investora
Části dokumentací předchozích stavebních úprav objektu
Prohlídka stavby
výstupy jednání s investorem akce a s příslušným stavebním úřadem
Snímek pozemkové mapy a výpis z evidence nemovitostí
Technologické podklady a konzultace
Platné ČSN a další předpisy, firemní materiály

3 KONSTRUKČNrŘEŠENr

Řešené stavební úpravy se nedotýkají nosných konstrukcí stavby. Jediným zásahem do
nosných konstrukcí je provádění drážek pro instalace a rozšíření prostupu stropem pro nové
odvětrání vzduchotechniky na střechu objektu.

V rámci projektu není řešena konstrukční (statická) část

4 STAVEBN~ TECHNICKÉ ŘEŠENr

4.1 Území výstavby - stávající stav

Stavební úpravy budou prováděny výhradně v interiéru stávajícího objektu č.p. 74.
Jedná se o historickou budovu v centru města s jedním podzemním, jedním nadzemním

podlažím a podkrovím. Stavba je zastřešená sedlovou střechou s keramickou krytinou.
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Převážná část stavebních prací a montáže technologií se bude odehrávat
v 1. podzemním podlaží v severní části budovy v místnostech stávající kuchyně, zázemí a
jídelny. V menší míře budou stavební úpravy zasahovat do nadzemního podlaží a podkroví, kde
bude vedeno odvětrání VZT v trase stávajících rozvodů.

Nosné zdivo je smíšené nebo kamenné s tloušt'kami kolem 1m. Stropy v řešené části
stavby jsou řešeny valenými klenbami s lunetami. Na podlahách kuchyně a jejím zázemí jsou
keramické dlažby, v prostoru restaurace je rovněž keramická dlažba. V prostoru kuchyně jsou
stěny do výšky cca 2m obloženy bným keramickým obkladem, v prostoru zázemí jsou obklady
pouze v části s hygienickým zařízením, prostor skladu je opatřen malbou.

4.2 Dispoziční a provozní řešení

Záměrem investora je modernizace stávající gastronomické technologie kuchyně.
Kuchyň je v současné době vybavena pro přípravu snídaní a její technologie nevyhovuje
provozním a hygienickým požadavkům pro přípravu teplých jídel v požadované kapacitě.

Nový návrh řeší uspořádání provozních místností a jejich vybavení s ohledem na
provozní, hygienické a bezpečnostní předpisy. Kapacita výroby, spolu s dalšími výrobními a
skladovacími provozy, je dimenzována na celkovou denní kapacitu cca 50 až 100 jídel.

Odbytový prostor restaurace v přízemí objektu je obsluhován z číšnického ofisu. Ofis
provozně navazuje na kuchyni a umývárnu stolního nádobí. V zázemí je umístěna přípravna
zeleniny, sklad potravin, včetně nápojového skladu. Je zde situováno i pohotovostní WC.
Zázemí personálu - šatna a WC je situováno v 1. nadzemním podlaží objektu. Přfjem surovin se
předpokládá kusově, manipulace ruční event. pomocí malé skladové mechanizace. Zásobování
je řešeno samostatným vstupem přímo z ulice po schodišti do prostoru zázemí.

4.3 Demolice

Před zahájením stavby zajistí investor stavby demontáž stávající technologie kuchyně.
Vlastní demolice budou spočívat v odstranění příček s dveřmi v zázemí, stávajících

keramických obkladů a dlažeb, provedení drážek pro instalace a prostupu pro VZT a demontáži
zbývajících částí zařízení, připojovacího potrubí ZTl a podobně.

V prostoru zázemí - místnosti 1.04 je nově navržená přípravna zeleniny namísto
dnešního hygienického zařízení. V této místnosti bude odstraněna příčka s dveřmi Š. 800mm a
příčka s dveřmi Š. 600mm oddělující sprchový kout. V celém prostoru bude odstraněna
keramická dlažba a keramické obklady. Rovněž bude demontována vanička a zástěna
sprchového koutu. Napojení kanalizace sprchového koutu bude odhaleno a potrubí bude
v drážce v podlaze svedeno do stěny pro napojení nových zařizovacích předmětů. Drážka bude
po osazení potrubí dobetonována, v případě porušení stávající hydroizolace bude vše uvedeno
zpět do původního stavu.

V navazujícím prostoru WC bude odstraněn keramický obklad pouze v prostoru budoucí
předsíňky, kde bude osazeno nové umývátko a ve stěně zasekáno připojovací potrubí. Obklad
ve vlastním prostoru toalety bude ponechán.

V prostoru kuchyně budou z důvodu vedení nových instalací kompletně odstraněny
keramické obklady. Pro vedení přívodů vody do ostrovních dnů technologie budou v podlaze
vysekány dvě drážky. Keramická dlažba bude vysekána tak, aby bylo následně možné její
doplnění. V podlaze je osazeno podlahové vytápění, takže provádění drážek musí být řešeno
ručně, obezřetně tak aby nedošlo k porušení potrubí topení. Podle dostupných informací je
drážka vedené podél stávaiícho odpadního žlábku mimo trasu podlahového topení. Vedení
vodovodu bude zataženo pod potrubí topení v prostoru tepelné izolace. Konkrétní řešení bude
upřesněno na místě po odhalení nášlapných vrstev podlahy a ověření skutečného stavu.

Provádění drážek ve stěnách pro rozvody vody, kanalizace a elektroinstalací bude
řešeno dle výkresů jednotlivých profesí. Vedle dveří vedoucích z kuchyně na terasu bude

A 32, spol. s r.o. / V Štíhlách 12/14200 Praha 4 / T +420 222 322 422/ F +420 222 322 432 / IČ: 251 55628/ WINW.a32.cz
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proveden prostup pro vedení chladiva. Drážka pro vedení odvětrání VZT bude provedena
v místě stávajícího odtahu digestoře a bude rozšířena na požadované rozměry cca 0,5 x O,5m.
V podzemním podlaží bude pod stropem provedeno vybourání prostupu do 1.NP. V 1.
nadzemním podlaží je stávající odvětrání vedeno ve zděné šachtě, v podkroví je šachta zakryta
SOK konstrukcí. Šachta bude v obou podlažích odhalena a po provedení potrubí opět zakryta.
Konkrétní řešení bude upřesněno na místě po odhalení skutečného stavu.

4.4 Vnitřní dělící konstrukce a výplně otvorů

V rámci stavby bude provedeno oddělení předsíňky a pohotovostní toalety v zázemí
kuchyně. Oddělení bude provedeno novou sádrokartonovou příčkou tl. 100mm. V příčce bude
osazena typová ocelová zárubeň šířky 900mm. Nové dveře jsou z důvodu omezeného prostoru
navrženy shrnovací. Dveře budou z vertikálních plastových lamel bílé barvy, zárubeň bude
opatřena bllým nátěrem.

4.5 Podlahy

V prostoru přípravny zeleniny bude provedena nová keramická dlažba. V prostoru
kuchyně bude provedeno doplnění dlažby v místě drážek pro vodovod a přívod elektro, před
položením dlažby bude provedeno doplnění hydroizolační stěrky a napojení na stávající stěrky.

V obou případech bude použita dlažba odpovídající stávající keramické dlažbě, konkrétní
typ bude potvrzen v rámci AD na základě předložených vzorků. Předpokládáme, že se jedná o
slinuté keramické dlažby formátu cca 300 x 300mm, typ Taurus.

Podlahy v prostoru zázemí kuchyně, v prostoru toalety a v jídelně budou ponechány
stávající, po dobu provádění stavebních úprav zajistí dodavatel ochranu povrchů před
poškozením.

4.6 Vnitřní úpravy stěn a stropů

V prostoru přípravny, v předsíňce toalety, na nové SOK příčce z obou stran a v celém
prostoru kuchyně budou po zakrytí drážek instalací provedeny nové keramické obklady do
výšky 2m. Přesný typ obkladů bude určen v rámci AD na základě předložených vzorků,
předpokládáme standardní keramické obklady bňé barvy.

V prostoru kuchyně bude v návaznosti na stávající hydroizolační stěrky proveden sokl do
výšky cca 150mm.

Ukončení obkladů bude řešeno systémovými plastovými profily bůé barvy. V nárožích
budou profily umístěny pouze tam, kde nejsou navrženy nerezové ochranné lišty řešené v rámci
dodávky gastrotechnologie.

Veškeré prostory řešené v rámci dokumentace budou vymalovány v bílé barvě.

4.7 Klempířské výrobky

V rámci stavby bude upraven stávající měděný svod dešťové vody ze střechy budovy.
Část svodu nad zaústěním bude demontována, zpět bude osazen dOs odbočkou pro napojení
odvodu kondenzátu z chladící jednotky umístěné bezprostředně vedle svodu. Potrubí odvodu
kondenzátu je HT40.

4.8 Zámečnické výrobky

V projektu se vyskytuje několik prvků zahrnutých do zámečnických konstrukcí. Jedná se
o typové prvky - výše popsanou typovou ocelovou zárubeň a revizní dvířka kanalizace.

Atypickým výrobkem jsou nosné prvky pro osazení venkovní jednotky chlazení.
Uvažovaná referenční jednotka je Daikin RYYQ8T rozměrech 930x765x1685mm a hmotnosti
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261kg. Jednotka bude osazena na ocelovém rámu vyneseném do obvodové stěny objektu a
zídky terasy tak, aby jednotka byla osazena 0,5m nad terénem. Rám bude proveden
z uzavřených ocelových profilů, kotvení přes patní plechy chem. kotvami, povrchová úprava
bude žárovým zinkováním. Osazení jednotky umožní odkrytí ocelového poklopu kanalizace.

Na výrobek bude zpracována výrobní dokumentace zpracovaná na základě technické
dokumentace konkrétní zvolené jednotky.

4.9 Truhlářské výrobky

V rámci stavby budou dodány dva kusy atyp. truhlářských výrobků. Jedná se o
dřevěnou žaluzii sání VZT a o snídaňový pult v prostoru jídelny. Oba prvky jsou popsány a
zakresleny v samostatných přílohách této dokumentace.

5 BEZPEČNOST A OCHRANA ZDRAVr
Stavba musí být prováděna a zabezpečena tak, aby při jejím provádění, užívání a

provozu nedocházelo k úrazu uklouznutím, pádem, nárazem, popálením, zásahem el. proudem
uvnitř nebo v blízkosti stavby nebo k úrazu způsobeným pohybujícím se vozidlem. Veškeré
práce musí být prováděny v souladu se všemi platnými bezpečnostními předpisy, zejména:

- zák.č. 262/2006 Sb. - Zákoník práce ve znění posledních změn,
- zákon č.174/1968 Sb. o státním odborném dozoru nad bezpečností práce se

změnami 575/1990 Sb., 159/1992 Sb., 47/1994 Sb., 71/2000 Sb., 124/2000 Sb., 151/2002
Sb., 320/2002 Sb., 436/2004 Sb., 253/2005 Sb.

- platné vyhl. o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích, zákon
Č. 309/2006 Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v
pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo
poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy (zákon o zajištění dalších podmínek
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci), ve znění nařízení vlády č.591/2006, o bližších
minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích, nařízení
vlády Č. 362/2005, o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na
pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky a nařízení vlády Č. 378/2001, o
bližších požadavcích na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, přístrojů a
nástrojů, vyhláška Č. 87/2000 Sb., kterou se stanoví podmínky požární bezpečnosti při
svařování a nahříváníživic v tavných nádobách.

- nařízení vlády č.148/2006 Sb., o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a
vibrací

- nařízení vlády Č. 11/2002 Sb., kterým se stanoví vzhled a umístění bezpečnostních
značek a zavedení signálů, ve znění nařízenívlády Č. 405/2004 Sb.

- vyhláška Č. 30/2001 Sb., kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních
komunikacích a úprava a řízení provozu na pozemních komunikacích, ve znění vyhlášky Č.
153/2003 Sb., vyhlášky Č. 176/2004 Sb. a vyhlášky Č. 193/2006 Sb.

- zákon Č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících
zákonů, ve znění zákona Č. 254/2001 Sb., zákona Č. 274/2001 Sb., zákona Č. 86/2002 Sb.,
zákona Č. 13/2002 Sb., zákona Č. 76/2002 Sb., zákona Č. 120/2002 Sb., zákona Č. 320/2002
Sb., zákona Č. 274/2003 Sb., zákona Č. 356/2003 Sb., zákona Č. 167/2004 Sb., zákona Č.
326/2004 Sb., zákona Č. 562/2004 Sb., zákona Č. 125/2005 Sb., zákona Č. 253/2005 Sb.,
zákona Č. 381/2005 Sb., zákona Č. 392/2005 Sb., zákona Č. 444/2005 Sb., zákona Č. 59/2006
Sb., zákona Č. 74/2006 Sb., zákona Č. 186/2006 Sb., zákona Č. 189/2006 Sb., zákona Č.
222/2006 Sb., zákona Č. 342/2006 Sb. a zákona Č. 264/2006 Sb.

- směrnice MZd Č. 46/1978., Č. 66/1985 a nařízení vlády č.361/2007 v platném znění o
hyg. požadavcích na pracovní prostředí a ochraně zdraví při práci, nařízenívlády Č. 101/2005, o
podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí
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- nařízení vlády Č. 168/2002 Sb., kterým se stanoví způsob organizace práce a
pracovních postupů, které je zaměstnavatel povinen zajistit při provozování dopravy dopravními
prostředky

Zároveň je třeba respektovat všechny platné související právní a jiné předpisy, které se
na uvedené práce vztahují (včetně platných ČSN).

6 ŘEŠENrpOŽÁRNrOCHRANY
Řešené stavební úpravy nemají vliv na stávající požárně bezpečnostní řešení stavby.

Nedochází ke změnám požárních úseků, změnám únikových cest, požárního zatížení a
podobně. Odvětrání VZT bude na vstupu a výstupu svislého vedení opatřeno požárními
klapkami.

7 TECHNICKÉ VYBAVENr OBJEKTU
Viz projekty jednotlivých profesí. Veškeré instalované rozvody, vedení kabelů a

technologická zařízení musí být včetně závěsných systémů a pomocných konstrukcí navrženy a
provedeny tak, aby splnily základní požadavky, kterými jsou mechanická odolnost a stabilita,
požární bezpečnost, ochrana zdraví, zdravých životních podmínek a životního prostředí,
ochrana proti hluku a vibracím, bezpečnost při užívání, úspora energie a ochrana tepla. Veškeré
rozvody, vedení kabelů a technologická zařízení budou opatřeny příslušnou izolací a musí
splňovat požadavky platných předpisů.

8 PROVEDENrSTAVBY
Stavba musí splňovat požadavky zákonů, vyhlášek a technických norem platných na

území ČR. Základní požadavky na územně technické řešení stavby a na účelové a stavebně
technické řešení stavby stanoví vyhláška Ministerstva pro místní rozvoj Č. 268/2009 Sb. O
obecných technických požadavcích na výstavbu a vyhláška hl. města Prahy Č. 26/1999 Sb. O
obecných technických požadavcích na výstavbu v hlavním městě Praze v platném znění,
konkrétní hodnoty požadavků jsou dány navazujícími předpisy, zvláště soustavou platných
českých a převzatých evropských technických norem (ČSN, ČSN EN). Požadované vlastnosti
stavebních výrobků musí být doloženy příslušnými českými certifikáty, použitelnost výrobků ve
stavbě je stanovena příslušnými ustanoveními Zákona o územním plánování a stavebním řádu
(Stavební zákon), č.183/2006, zákonem č.22/1997, nařízením vlády č.163/2002 Sb a Č.
190/2002 Sb. Pro stavbu mohou být použity jen takové výrobky, materiály a konstrukce, jeilchž
vlastnosti z hlediska způsobilosti stavby pro navržený účel zaručují, že stavba při správném
provedení a běžné údržbě po dobu předpokládané existence splní požadavky na mechanickou
odolnost a stabilitu, požární bezpečnost, hygienu, ochranu zdraví a životního prostředí,
bezpečnost při udržování a užívání stavby včetně bezbariérového užívání stavby, ochranu proti
hluku a na úsporu energie a ochranu tepla. Vlastnosti výrobků budou doloženy certifikátem
výrobku s protokolem o certifikaci vydaným akreditovaným certifikačním orgánem pro výrobky,
v rozsahu vlastností potřebných pro bezpečný návrh stavby a následné použití výrobku na
stavbě.

Při provádění stavebně montážních prací je nutno dodržovat veškeré předpisy o
bezpečnosti práce ve stavebnictví, zejména zákona č.309/2006 ve znění nařízení vlády Č.
591/2006, o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na
staveništích a nařízení vlády Č. 378/2001, o bližších požadavcích na bezpečný provoz a
používání strojů, technických zařízení, přístrojů a nástrojů. Hladina hluku ze stavební činnosti ve
venkovním prostoru po dobu výstavby nesmí překročit limity stanovené nařízením vlády. Č.
148/2006, o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací.
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Dodavatel je povinen upozornit na jakékoliv rozpory v dokumentaci. Dodavatelé dnčích
konstrukcí a kompletačních prvků musí před prováděním a zadáním do výroby ověřit na místě
rozměry a návaznosti na okolní konstrukce a zpracovat vlastní dnenskou dokumentaci (výplně
otvorů a fasádní plášť, truhlářské, klempířské, zámečnické konstrukce, hydroizolační plášť
spodní stavby a střech, výtahy a plošiny atd.). Tato dokumentace bude vypracována v souladu
s projektovou dokumentací a platnými právními a technickými předpisy a bude předložena
k vyjádření GP.

Požadavky na provedení a kontrolu konstrukcí a celků se řídí platnými právními předpisy
a soustavou platných technických norem, zejména:

ČSN EN 1990 - Eurokód : Zásady navrhování konstrukcí
ČSN EN 1991 - Eurokód 1 : Zatížení konstrukcí
ČSN EN 1992 - Eurokód 2 : Navrhování betonových konstrukcí
ČSN EN 1993 - Eurokód 3 : Navrhování ocelových konstrukcí
ČSN EN 1995 - Eurokód 5 : Navrhování dřevěných konstrukcí
ČSN EN 1996 - Eurokód 6 : Navrhování zděných konstrukcí
ČSN EN 1997 - Eurokód 7 : Navrhování geotechnických konstrukcí
ČSN EN 1999 - Eurokód 9 : Navrhování hliníkových konstrukcí

ČSN 03 8221 - Příprava ocelových povrchů před nanesením nátěrových hmot
ČSN 03 8241 - Nátěrové hmoty - Protikorozní ochrana ocelových konstrukcí
ČSN 42 0011 - Systémy označování ocelí
ČSN 42 0139 - Tyče pro výztuž do betonu. Technické dodací předpisy
ČSN 42 0904 - Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí
ČSN 49 0600 - Ochrana dřeva - Základní ustanovení
ČSN 67 3061 - Nátěrové hmoty - Stanovení tloušťky nátěru
ČSN 67 3075 - Stanovení povrchové tvrdosti nátěru tužkami
ČSN 72 2401 - Specifikace malt pro zdivo
ČSN 72 2600 - Cihlářské výrobky. Společná ustanovení
ČSN 72 2634 - Specifikace zdicích prvků
ČSN 72 2640 - Pálené cihlářské prvky pro stropní konstrukce
ČSN 72 7202 - Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově vyráběné výrobky z pěnového
polystyrenu (EPS) - Specifikace
ČSN 733705 - Výroba a kontrola keramických stavebních dňců. Společná ustanovení
ČSN 72 4840 - Výrobky zdravotnické keramiky. Všeobecné technické požadavky
ČSN 73 0202 - Geometrická přesnost ve výstavbě. Základní ustanovení
ČSN 73 0205 - Geometrická přesnost ve výstavbě. Navrhování geometrické přesnosti
ČSN 730210-1 - Geometrická přesnost ve výstavbě. Podmínky provádění. Část 1: Přesnost osazení
ČSN 73 0210-2 - Geometrická přesnost ve výstavbě. Podmínky provádění. Část 2: Přesnost
monolitických betonových konstrukcí
ČSN 730212-1 - Geometrická přesnost ve výstavbě. Kontrola přesnosti. Část 1: Základní ustanovení
ČSN 73 0212-3 - Geometrická přesnost ve výstavbě. Kontrola přesnosti. Část 3: Pozemní stavební
objekty
ČSN 73 0212-5 - Geometrická přesnost ve výstavbě. Kontrola přesnosti. Část 5: Kontrola přesnosti
stavebních dílců
ČSN 73 0230 - Pozemní stavby. Postupy měření a vytyčování. Slovník a vysvětlivky
ČSN 73 0420-1 - Přesnost vytyčování staveb - Část 1: Základní požadavky
ČSN 730420-2 - Přesnost vytyčování staveb - Část 2: Vytyčovací odchylky
ČSN 730540-2 - Tepelná ochrana budov - Část 2: Požadavky.
ČSN 73 0532 - Akustika - Ochrana proti hluku v budovách a souvisící akustické vlastnosti stavebních
výrobků. - Požadavky
ČSN 73 0600 - Hydroizolace staveb - Základní ustanovení
ČSN 73 0601 - Ochrana staveb proti radonu z podloží
ČSN 73 0602 - Ochrana staveb proti radonu a záření gama ze stavebních materiálů
ČSN 73 0802 - Požární bezpečnost staveb - Nevýrobní objekty
ČSN 730810 - Požární bezpečnost staveb - Společná ustanovení
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ČSN 73 0821 - Požární bezpečnost staveb - Požární odolnost stavebních konstrukcí
ČSN 73 0833 - Požární bezpečnost staveb - Budovy pro bydlení a ubytování
ČSN 73 0872 - Požární bezpečnost staveb - Ochrana staveb proti šíření požáru VZT zařízením
ČSN 73 1001 - Zakládání staveb. Základová půda pod plošnými základy
ČSN 73 1301 - Zkoušení čerstvého betonu
ČSN 73 1302 - Zkoušení ztvrdlého betonu
ČSN 73 1303 - Zkoušení betonu v konstrukcích
ČSN 73 1411 - Rozteče, roztečné čáry, průměry šroubů nebo nýtů a těžištní osy pro šroubové a nýtové
spoje
ČSN 73 1901 - Navrhování střech
ČSN 73 2400 - Provádění betonových konstrukcí - Část 1: Společná ustanovení
ČSN 732403 (ČSN EN 206-1) - Beton - Část 1: Specifikace, vlastnosti, výroba a shoda
ČSN 73 2412 - Provádění a kontrola pórobetonových konstrukcí
ČSN 73 2480 - Provádění a kontrola montovaných betonových konstrukcí
ČSN 73 2520 - Drsnost povrchů stavebních konstrukcí
ČSN 73 2577 - Zkouška přídržnosti povrchové úpravy stavebních konstrukcí k podkladu
ČSN 732601, ČSN 73 2602, ČSN 73 2603 - Provádění ocelových konstrukcí
ČSN 73 2611 - Úchylky rozměrů a tvarů ocelových konstrukcí
ČSN 732810 - Dřevěné stavební konstrukce. Provádění
ČSN 73 2901 - Provádění vnějších tepelně izolačních kompozitních systémů (ETICS)
ČSN 73 3050 - Zemní práce. Všeobecné ustanovení
ČSN 733130 - Stavební práce. Truhlářské práce stavební. Základní ustanovení
ČSN 73 3150 - Tesařské spoje dřevěných konstrukcí. Terminologie třídění
ČSN 733251 - Navrhování konstrukcí z kamene
ČSN 73 3440 - Stavební práce. Sklenářské práce stavební. Základní ustanovení
ČSN 73 3450 - Obklady keramické a skleněné
ČSN 733451 - Obecná pravidla pro navrhování a provádění keramických obkladů
ČSN 733610 - Navrhování klempířských konstrukcí
ČSN 733710 - Navrhování, příprava a provádění vnějších a vnitřních omítek
ČSN 73 3713 - Navrhování, příprava a provádění vnitřních polymerových omítkových systémů
ČSN 73 3714 - Navrhování, příprava a provádění vnitřních sádrových omítkových systémů
ČSN 73 3715 - Navrhování, příprava a provádění vnitřních cementových a/nebo vápenných omítkových
systémů
ČSN 73 4108 - Šatny, umývárny a záchody
ČSN 73 4130 - Schodiště a šikmé rampy. Základní ustanovení
ČSN 73 4200 (ČSN EN 1443) - Komíny - Všeobecné požadavky
ČSN 73 4201 - Komíny a kouřovody - Navrhování, provádění a připojování spotřebičů paliv
ČSN 73 6145 - Nátěry - Specifikace
ČSN 738101 - Lešení - Společná ustanovení
ČSN 738102 - Pojízdná a volně stojící lešení
ČSN 738106 - Ochranné a záchytné konstrukce
ČSN 738107 - Trubková lešení
ČSN 73 8108 - Podpěrná lešení - Požadavky na provedení a obecný návrh
ČSN 738112 - Pojízdná pracovní dílcová lešení
ČSN 73 8120 - Stavební plošinové výtahy
ČSN 73 8120 - Pažícísystémy pro výkopy
ČSN 738123 - Dočasné stavební konstrukce
ČSN 74 3305 - Ochranná zábradlí. Základní ustanovení
ČSN 74 4505 - Podlahy. Společná ustanovení
TNI 74 6077 - Okna a vnější dveře - Požadavky na zabudování

OD VŠECH VE STAVBĚ POULITÝCH A VIDITELNÝCH MATERIÁLŮ REALlZAČNr
FIRMA VČAS PŘED OBJEDNÁNrM PŘEDLOLr VZORKY, KTERÉ ODSOUHLASr INVESTOR
A ARCHITEKT!

A 32. spol. s r.o. / V Štíhlách 12/14200 Praha 4 / T +420 222 322 422/ F +420 222 322 432 / IČ: 251 55628/ WNW.a32.cz
Společnost zapsána v oocnocnm rejstrlkll vedeným MěstskylTl soudem v Praze. oddll C. vložka 152529
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VYPIS PRVKU

11/2012
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, ,
STAVEBNI UPRAVY A

REKONSTRUKCE
GASTRONOMICKÉHO PROVOZU VE

VZDĚLÁVACíM ZAŘíZENí V TELČi

0.1.1 - 106
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VÝPIS PRVKU str. 2/3

1 VNITŘNr DVEŘE

001
Shrnovací dveře na WC
Materiál- PVC lamely šířky 11Omm, barva bná
Rozměry 880/1950mm (do zárubně 900/1970mm)
např. dveře Marley výrobce Glynved

iozn
.001

ICelkem
1 kus

2 TRUHLÁŘSKÉ PRVKY

Na všechny truhlářské prvky a výrobky bude před zadáním do výroby zpracována výrobní
dokumentace, která bude předložena ke schválení AD. Výrobní dokumentace bude zpracována
na základě zaměření skutečných rozměrů na stavbě.

T01
Atypická dřevěná žaluzie v horním dnu okna kuchyně - viz detail v. Č. 105
Dřevěná žaluzie vsazená do stávajícího rámu okna namísto stávajících křídel horní části

okna. Rozměry nutno ověřit na místě, cca 900/500mm
Povrchová úprava: nátěr v barvě rámů oken - bílá
viz výkres Č. 105

T01
ICelkem
1 kusiozn

.

T02
Snídaňový pult
Nábytkový dn ve stylu stávajícího nábytku restaurace
Materiál masiv dub, lakovaný
Rozměry délka cca 2,5 + 2,5m, šířka 0,7m, výška 0,9m
viz výkres Č. 104

lozn.
T02

ICelkem
1 kus

A 32, spol. s r.o. / V Štíhlách 12/142 00 Praha 4 / T +420222322422/ F +420 222 322 432/ IČ: 251 556 28/ www.a32.cz
Společnost zapsána v Obchodoun rejstřlku vedeným Městským soudem v Praze, oddO C, vtožka 152529
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: VÝPIS PRVKŮ str. 3/3

3 ZÁMEČNICK~ PRVKY

Na všechny zámečnické prvky bude po zaměření skutečných rozměrů na stavbě
zpracována výrobní dokumentace včetně statického posouzení všech spojů, kotvení, dimenzí
prvků a podobně.

Z01
Nosné prvky pro venkovní klimatizační jednotku
Venkovní kllima jednotka o rozměrech 930x765x1685mm a hmotnosti 261kg bude osazená na
rám kotvený do obvodové stěny objektu a do stěny terasy. Dimenze prvků budou navrženy
v rámci výrobní dokumentace, předpokládáme profily jackel 50/100/3. Rozměry budou navrženy
podle podkladů k vybrané jednotce.
Povrchová úprava - žárově zinkované.

ICelkem
1 kompl.

Z02
Reviznídvířka k sifonům odkanalizování VZT
Plastová dvířka s rámečkem 150/150mm

iozn
.Z02

ICelkem
1 kus

Z03
Ocelová zárubeň dveří

Typová ocelová zárubeň pro osazení shrnovacích dveří na WC
Rozměry 900 x 1970mm, určená k zabudování do SOK příčky tl. 100mm
Povrchová úprava - nátěr, barva bflá

lozn. ICelkem

4 KLEMPfŘSK~ PRVKY

K01
Úprava dešťového svodu pro připojeni odkanalizování kondenzátu - vložení dnu

s odbočkou na svod pro 100mm, materiál měď

lozn.
K01

ICelkem
1 kus

A 32, spol. s r.o. / V Štihlách 12/ 142 00 Praha 4 / T +420 222 322422/ F +420222322432/ IÓ: 251 556 28/ 'N'NW.a32.cz
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TECHNICKÁ ZPRÁVA

* JASYPROJEKT * ing.J.Sýkora * 312685510 * 233321707 * 604762907 *
Stavební úpravy a rekonstrukce gastronomického' provozu ve vzdělávacím zařízení v Telčí

v

JASYPROJEKT - ing. J. Sýkora K'O 13296892

Akce: Stavební úpravy a rekonstrukce gastronomického provozu ve vzdělávacím
zařízení v Telči

Část: D.l.4.1 - Zdravotně technické instalace

Stupeň: Dokumentace pro výběr zhotovitele a provedení stavby

Datum: 09/2013

Zak. číslo: 099/2013

Vypracoval: Ing. Jaroslav Sýkora IČO 132 96 892

l/Úvodem:

Je řešena kanalizace a vodovod týkající se rekonstrukce gastronomického provozu ve

vzdělávacím zařízení v Telči. Jedná se o výměnu stávajícího zařízení kuchyně

v původních prostorách se stávající kapacitou kuchyně, která je v současné době.

Nově navržené zařízení bude napojeno na stávající rozvody vody a kanalizace

splaškové a tukové. Stávající zůstává i ohřev vody pomocí elektrického boileru.

Jako podklad zpracování projektu byl použit projekt kanalizace a vody, který

v mnoha místech neodpovídá stávajícímu stavu - viz příloha technické zprávy,

zaměření řešeného prostoru, fotodokumentace stávajícího stavu, nově navržená

dispozice kuchyně, projekt technologie kuchyně bez vývodového plánu a požadavky

profese VZT. Nebylo možno provádět sondy pro zjištění stávajícího stavu.
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* JASYPROJEKT * ing.J.Sýkora * 31268~510 * 233321707 * 604762907 *
Stavební úpravy a rekonstrukce gastronomického provozu ve vzdělávacím zařízení v Telčí

21 Vstupní údaje o kapacitách:

- kapacita kuchyně se nemění - odlučovač tuků zůstává stávající

- zaměstnanci kuchyně - 2 osoby

31 Vodovod:

Návrh úprav vychází z původní projektové dokumentace rozvodů vody a

fotodokumentace stávajícího stavu mapující stávající polohy výtokových ventilů.

Ohřev teplé vody zůstává stávající pomocí elektrického boileru umístěného v budoucí

přípravně zeleniny.

Ve výkresové dokumentaci - výkres č.103, jsou zakresleny předpokládané

trasy stávajícího rozvodu vody dle projektové dokumentace a stávajících poloh baterií

dle fotodokumentace stávajícího stavu.

Budou demontovány stávající baterie, nepotřebné vývody budou zazátkovány.

Přívod vody k navrženému zařízení kuchyně bude bud' napojen v místě rušené baterie,

nebo pomocí vsazení odbočky do stávajícího potrubí rozvodu vody vedeného

v předpokládaných trasách dle výkresu č.103.

Nový rozvod vody bude proveden rozvod pitné dle výkresové dokumentace k

jednotlivým odběrním místům. Rozvod vody pitné je navržen z potrubí pro montáž

vnitřních vodovodů z PP svařovaného polyfúzním svařováním, tlaková řada PNl6 pro

studenou vodu a PN20 pro teplou vodu. Potrubí rozvodu vody bude izolováno

návlekovou izolací z pěnového polyetylenu s uzavřenou strukturou v t1.9mm pro

studenou vodu a v tl.l3mm pro teplou vodu.

Drážky pro vedení vody v podlaze Ije zde stávající podlahové topení! řeší

stavební část projektu.

Další podrobnosti viz výkresová část.

Baterie budou osazeny dle výpisu materiálu, některé baterie - dle přílohy

technické specifikace - jsou součástí projektu technologie kuchyně.
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: * JASYPROJEKT * ing.J.Sýkora * 312685510 * 233321707 * 604762907 *
Stavební úpravy a rekonstrukce gastronomického provozu ve vzdělávacím zařízení v Telčí

Výpočet potřeby vody - potřeba vody zůstává stávající - počet zaměstnanců ani

kapacita kuchyně se nemění:

- 2 zam. á 220 lIosobu 440 l/den

Denní potřeba vody činí 440 lIden, maximální denní potřeba vody činí 440 x

1.35 = 594 lIden, maximální hodinová potřeba vody činí 440 x 1.35 x 1.8/ 10= 106.9

lIhod. = 0.03 lis. Roční potřeba vody 160m3 vody za rok.

Ohřev teplé vody v řešených prostorách zůstává stávající pomocí elektrického

boileru umístěného v prostoru budoucí přípravny zeleniny.

Požární vodovod:

Navržené úpravy nevyvolávají žádné změny týkající se řešení vnitřního

rozvodu požární vody.

4/ Kanalizace:

Návrh úprav vychází z původní projektové dokumentace kanalizace 1. pp a

fotodokumentace stávajícího stavu mapující stávající polohy dřezů v původní

kuchyni.

V prostoru bývalé sprchy vznikne přípravna zeleniny, na WC bude doplněno

umyvátko IWC zůstává stávající/. Dále je řešeno napojení nově navrženého vybavení

kuchyně na stávající stoupačky kanalizace tak, aby tuková kanalizace byla napojena

na větev vedoucí na odlučovač tuků.

Projekt dále řeší napojení kondenzátu dvou vnitřních jednotek VZT přes sifon

s kuličkou na potrubí splaškové kanalizace a napojení kondenzátu jednotky umístěné

mimo objekt do stávajícího okapového svodu. Potrubí kondenzátu bude obaleno

tepelnou izolací t1.30mm a temperováno topným kabelem v délce cca 1m dle projektu

elektro. Na větvi připojovacího potrubí od dřezu mytí nádobí je navržen

přivzdušňovací ventil. Odpad od výdejního stolu s vodní lázní - položka č.27 - bude

sveden na podlahu pod zařízení a dále na stávající odvodňovací kanálek.
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* JASYPROJEKT * ing.J.Sýkora * 312685~10 * 233321707 * 604762907 *
Stavební úpravy a rekonstrukce gastronomického provozu ve vzdělávacím zařízení v Telčí

Nové připojovací potrubí bude provedeno z materiálu RT v trasách a

dimenzích dle výkresové dokumentace.

Odvětrání kanalizace bude pomocí stávajících stoupaček kanalizace, které

včetně stávající ležaté kanalizace zůstanou zachovány.

Další podrobnosti viz výkresová část.

Zařizovací předměty budou osazeny dle výpisu materiálu. Technologie

kuchyně je součástí dodávky projektu gastro.

Výpočet množství splaškových vod:

Množství splaškových vod odpovídá potřebě vody dle předchozího odstavce.

5/ Závěrem:

Stavba bude provedena dle platných norem a předpisů, zejména dle ČSN 730802

Požární bezpečnost staveb - Nevýrobní objekty, ČSN 730873 Požární bezpečnost

staveb-Zásobování požární vodou, ČSN 060320 Tepelné soustavy v budovách -

Příprava teplé vody - Navrhování a projektování, ČSN 06 0830 Tepelné soustavy

v budovách - Zabezpečovací zařízení, ČSN 736660 Vnitřní vodovody, ČSN 75 5455

Výpočet vnitřních vodovodů, ČSN EN 806-1 Vnitřní vodovod pro rozvod vody

určené k lidské spotřebě - Část 1 - všeobecně, Část 2 - navrhování, Část 3 -

dimenzování potrubí - Zjednodušená metoda, ČSN 75 5411 Vodovodní přípojky,

ČSN EN 1717 Ochrana proti znečištění pitné vody ve vnitřních vodovodech a
všeobecné požadavky na zařízení na ochranu proti znečištění zpětným průtokem,

ČSN 756760 Vnitřní kanalizace, ČSN EN 120565-] až 5, gravitační systémy, část 1-

5, ČSN 736005 Prostorová úprava technických vedení, ČSN 756101 Stokové sítě a

kanalizační přípojky, ČSN 733050 Zemní práce.

6/ Požadavky na ostatní profese:

- temperace potrubí kondenzátu od venkovní jednotky VZT - 1m RT40 - elektro

V Kladně 09/2013 Vypracoval: Ing. Sýkora J.
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Akce:
Stavební úpravy a rekonstrukce gastronomického Ing.J.Sýkora
provozu ve vzdělávacím zařízení v Telči JASYPROJEKT

Stupeň PO: Projekt pro provedení stavby Čelakovského 1245
Investor: Generální finanční ředitelství 272 01 Kladno 2

Část: 0.1.4.1 - Zdravotně technické instalace tel. :233321707
Položka Definice technických a uživatelských standa rtů

AI Zařizovací předměty a vybavení dle písmenného označení

IUR - umyvatko rohove stredního standartu bíle Siře 450mm Jako napr. JIKA Olymp č.8.1661.2 +

A1
plastový sifon umyvadlový + 2x rohový ventil G1/2" + stojánková samouzavírací baterie umývadlová
bez ručního ovládání uzavírání tekoucí vody jako např. Schell Puris se chromová č.021250699, vše
kompletní včetně montážního příslušenství

A2
Ut - umyvadlo nerezavé a stojánková baterie umývadlová dodávkou technologie kuchyně + plastový
sifon umyvadlový + 2x rohový ventil, vše kompletní včetně montážního příslušenství

A3 OŘt - dřez a stojánková směšovací baterie dodávkou technologie kuchyně + sifon dřezový plastový +
2x rohový ventil G1/2", vše kompletní včetně montážního příslušenství
OŘt1 - dřez dodávkou technologie kuchyně + sifon dřezový plastový + 2x rohový ventil G1/2" +

A4 stojánková baterie páková dřezová chromová s prodlouženým raménkem jako např. Novaservis
TITANIA Lux č.91091, vše kompletní včetně montážního příslušenství

A5 KVt - kombinace výlevka-umyvadlo a stojánková směšovací baterie dodávkou technologie kuchyně +
sifon plastový + 2x rohový ventil G1/2", vše kompletní včetně montážního příslušenství
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I. ÚVOD

Úkolem profese vzduchotechniky je vyřešit způsob větrání kuchyně ve vzdělávacím zařízení v
Telči při její rekonstrukci.

Projekční dokumentace byla vyhotovena ve spolupráci s GP a projektanty navazujících profesí
v září 2013 na základě výchozích podkladů, požadavků a informací platných v tomto období jako
dokumentace pro provedeni stavby.

II. VÝCHozí PODKLADY A DATA

Popis objektu

Předmětem návrhu vzduchotechniky je větrání kuchyně ve vzdělávacím zařízení v Telči při její
rekonstrukci. Řešený prostor se nachází v úrovni prvnlho podzemního podlaží budovy. Větrání
ostatních prostor je stávajícími zařízeními, popř. přirozeně.

Předaná dokumentace a výchozí data

a) Stavební dispozice
• autor: A 32 spol. s r.o., V Štíhlách 2031/12, 14200 Praha 4
• datum: 09/2013

b) Dalšl výchozí podklady a data:

• podklady, požadavky a technické specifikace jednotlivých výrobců VZT elementů
• Zákon č.258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a jeho prováděcí předpisy
• Nařízení vlády č.361/2007, novela 68 Sb. kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví

zaměstnanců při práci
• ČSN 73 08 72 - Ochrana staveb proti šíření požáru vzduchotechnických zařízení
• ČSN 73 08 02 - Požární bezpečnost staveb - nevýrobní objekty
• Nařízení vlády č.272/2011 Sb. o ochraně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací
• Vyhláška 137/2004 Sb. o hygienických požadavcích na stravovací služby a o zásadách osobní a

provozní hygieny při činnostech epidemiologicky závažných

c) výpočtové stavy vnitřního a vnějšího vzduchu

Při dimenzování vzduchotechnických a klimatizačních zařízení pro budovu se vychází
z následujících hodnot:

Venkovní ovzduší

- zima te = -12°e, h, = 13,1 KJ/Kg s.v. (pro dimenzování výměníků t, = -15°C)
- léto ta = 32°e, 35% rel.vlhkost

Vnitřní ovzduší

Teplota
- zima tj = 20 "C
- léto ~ = 27°e
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Vlhkost vzduchu

Vlhkost vzduchu se neupravuje, protože pro převážnou část provozní doby se relativní vlhkost
v těchto prostorách pohybuje celoročně v hygienicky přípustných mezích v rozsahu 30 až 60%.
V přechodném a v letním období se relativní vlhkost blíží optimálním hodnotám 45 - 55%.

Vytápění objektu řeší profese ÚT.

Požadavky na kvalitu vnitřního prostředí
Hlučnost: - odpovídající platným hygienickým předpisům.
Prašnost: - VZT zařízení je navrhováno s 1-stupňovou filtrací v kvalitě EU5
Proudění vzduchu: - rychlosti proudění vzduchu v pobytových zónách osob musí odpovídat

hygienickým předpisům
Provozní režim: - pravidelný

Dimenzování větrání

• Kuchyně dle technologie kuchyně výměna vzduchu min 20 h-1

III. POPIS A PRINCIP FUNKCE JEDNOTLIVÝCH VZT ZAŘíZENí

K zajištění všech požadavků, které jsou na profesi VZT kladeny, byl navržen standardní
nízkotlaký systémy.

Větrání ostatních prostor kromě kuchyně je stávajícím způsobem.
VZT zařízení byla dimenzována tak, aby splnila potřebné hygienické požadavky, normy a

oborové zvyklosti (potřebná intenzita větrání).
Sání venkovního vzduchu je na fasádě objektu přes protideš'tovou žaluzii.
Přehled o umístění a technických a výkonových parametrech jednotlivých VZT zařízení - viz

příloha TZ č.1.

Zařízení č.1 - Kuchyně - přívod/odvod

Pro větrání kuchyně je navrženo zařízení v podstropním provedení. Vzhledem
k předpokládanému využití je zařízení vybaveno zpětným získáváním tepla - deskový křížový výměník.
Přívodní část je ve složení: uzavírací klapka, filtr (tř, filtrace EU5), přívodní ventilátor, deskový výměník
zpětného získávání tepla s bypassem (dále ZZT), přímý jednookruhový výparník (v zimě pracuje jako
ohřívač). Odvodní část je tvořena tukovým předfiltrem, filtrem (tř. filtrace EU4), ZZT. Vzduchotechnická
jednotka je umístěna pod stropem kuchyně. Odvodní ventilátor s uzavírací klapkou na sání je umístěn
v prostoru půdy. Nedílnou součástí vzduchotechnické jednotky je kondenzační jednotka v inverterovém
provedení (umožní plynulou regulaci výkonu) a se zásobníkem tepla, která umožní dodávku tepla
v případě odmrazování kondenzační jednotky. Kondenzační jednotka v letním období pracuje jako
zdroj chladu a v zimním se přepne do funkce tepelného čerpadla a s výměníkem ve vzduchotechnické
jednotce ohřívá přiváděný vzduch. Kondenzační jednotka je s výměníkem ve vzduchotechnické
jednotce propojena chladivovým potrubím. Venkovní jednotka je umístěna u fasády objektu.

Upravený venkovní vzduch je přiváděn potrubím s integrovanou tepelnou izolací. Přívod
upraveného vzduchu do řešeného prostoru je přes vyústky obdélníkového průřezu. Odvod
znehodnoceného vzduchu je přes akumulační zákryt v nerezovém provedení, které jsou vybaveny
indukčním systémem, osvětlením, lapači tuku. Část vzduchu je odváděna pod stropem místnosti přes
obdélníkovou vyústku.

Celý systém je navržen jako rovnotlaký. Venkovní vzduch je nasáván na fasádě objektu přes
protidešťovou žaluzii. Znehodnocený vzduch je napojen na stávající výdech vedený nad střechu
objektu (provedení výdechu bude upřesněno na stavbě dle skutečného stavu).

K zamezení pronikání hluku ventilátorových soustrojí jsou do potrubních tras navrženy tlumiče
hluku.

Ovládání zařízení je uvažováno ze systému MaR, který je součástí vzduchotechnické jednotky.
Přívodní a odvodní ventilátory jsou vybaveny frekvenčními měniči pro nastavení pracovního bodu.

Přehled o umístění a technických a výkonových parametrech jednotlivých VZT zařízení - viz
příloha TZ č.1.
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IV. ENERGETiCKÁ ČÁST

K zajištění bezproblémového provozu vzduchotechniky je nutné celoročně zajistit následující
energie a média:

- el. energie: 3x 230/400 V, 50 Hz
- chladivové médium R410A

Celkový instalovaný elektrický příkon: 8,7 kW

17 kW
19 kW

Celkový instalovaný topný výkon:
Celkový instalovaný chladící výkon:

Energetické nároky jednotlivých VZT zařízení - viz. příloha TZ Č. 1 "Tabulka výkonů zařízení"

V. POŽADAVKY NA NAVAZUJící PROFESE

V průběhu zpracování dokumentace byly veškeré požadavky na navazující profese předány
zpracovatelům jednotlivých subprojektů a celá problematika s nimi byla konzultována.

Stavba

Ze strany profese VZT je požadováno:

• Prostupy stavební konstrukcí pro VZT potrubí musí být minimálně o 100 mm větší, než je skutečný
rozměr potrubí

• Po montáži VZT zařízení provést utěsnění prostupů potrubí stavební částí nehořlavou hmotou (v
případě prostupu požárním úsekem požární ucpávkou). Utěsnění musí zabezpečovat pružné
uložení vzduchovodů vůči stavební konstrukci.

• Zajistit prostupy na střechu pro vzt potrubí
• Zajistit stavební výpomoce v průběhu montáže VZT zařízení
• Zajistit el. přípojky 3x230/400 V pro napájení ručního nářadí
• Projekčně a dodávkově zajistit uzemnění VZT zařízení ve smyslu ČSN 34 1010
• Před zahájením montáží VZT zařízení musí být dodržena požadovaná stavební připravenost
• Zajistit nosnou konstrukci pod kondenzační jednotku

Elektroinstalace

Ze strany profese VZT je požadováno:

• VZT zařízení napojit na el. rozvodnou soustavu 3x230/400 V. Přehled energetických požadavků
jednotlivých a ovládání VZT zařízení - viz. příloha TZ Č. 1 "Tabulka výkonů zařízení"

• Napojení spotřebičů řešit ve smyslu požadavků jednotlivých výrobců zařízení.
• Zajistit uzemnění vzduchotechnických zařízení včetně potrubních rozvodů, které jsou vodivě

propojeny.
• Hromosvod - zapojení vyústění nad střechou na zemnící síť pro ochranu před vlivy atmosférické

elektřiny.

Měření a regulace (součást vzt jednotky)

Ze strany profese VZT je požadováno:

• Zajistit spouštění kondenzační jednotky pro vzduchotechnickou jednotku v závislosti na požadavku
chlazení, popř. topení

• Zajistit ovládání pro funkci tepelného čerpadla
• Hlásit zanesení filtrů
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• Zajistit osazení uzavíracích klapek u jednotek servopohony
• Zajistit ovládání servopohonů uzavíracích klapek
• Úzce koordinovat s projektem elektroinstalace
• Zajistit odstavení zařízení na základě indikace kouře v nasávacím potrubí

Zdravotní instalace

Ze strany profese VZT je požadováno:

• Zajistit svod kondenzátu od vzduchotechnické jednotky a od kondenzační jednotky

VI. PROTIHLUKOVÁ OPATŘENí

U VZT zařízení je důsledně dbáno na zabránění šíření hluku a vibrací. K zamezení pronikání
hluku do větraných prostor budou provedena následující opatření:

• Potrubní rozvody budou od klimatizačních soustrojí vždy odděleny pružnými vložkami
• U potrubních rozvodů budou tam, kde je to potřeba, vřazeny tlumiče hluku
• Distribuční elementy jsou voleny tak, aby ve spojitosti s požadovaným útlumem v tlumičích hluku a

celé potrubní trasy byly v jednotlivých prostorách dodrženy požadované hladiny hluku
• Rychlosti proudění v potrubí jsou voleny tak, aby proudění vzduchu nezpůsobovalo nadměrný hluk

VII. PROTIPOŽÁRNí OPATŘENí

Prostory kuchyně a půdy tvoří samostatné požární úseky, proto jsou do odvodní potrubní trasy
vedené vně objektu navrženy požární klapky s ručním a teplotním spouštěním. V sání zařízení č.1.001
bude instalováno čidlo kouře, které zajistí odstavení zařízení v případě indikace kouře.

VIII. IZOLACE

Tepelná izolace
Veškeré potrubí, dopravující tepelně upravený vzduch do větraného prostoru, stejně jako úsek

od sání čerstvého vzduchu ke klimajednotce a odvod znehodnoceného vzduchu za ZZT musí být
tepelně izolováno. Důvodem izolování je snížení tepelných ztrát na minimum, zamezení případného
orosování povrchu a tím prodloužení životnosti VZT potrubí.

Rozsah izolace je patrný ze SSaZ. Umístění použité izolace je patrné z výkresové
dokumentace

IX. POKYNY PRO MONTÁŽ, BEZPEČNOST PŘI REALIZACI A UŽíVÁNí

Při realizaci tohoto projektu je možno použít pouze takové výrobky, které svým provedením
zaručují bezpečnost při realizaci a užívání a splňují požadavky zákona Č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky (tzv. prokazování shody s požadavky norem a dalších příslušných předpisů).
Investor stavby bude požadovat od jednotlivých dodavatelů technických zařízení, souvisejících
s dodávkou vzduchotechniky, předložení dokladů o prokázání shody.

Bezpečnost a ochrana zdraví při práci musí být zajištěna podle zákona Č. 155/2000 Sb., a
navazujících právních předpisů. Základní požadavky k zajištění bezpečnosti práce a technických
zařízení stanoví vyhl. Č. 48/1982 Sb. Již při zpracování předvýrobní přípravy je nutno vytvářet
podmínky k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v souladu.

Veškeré instalace musí být provedeny podle platných předpisů a norem ČSN. Před zahájením
montážních prací musí být všichni pracovníci prokazatelně seznámeni s bezpečnostními předpisy
(bezpečnost práce, požární ochrana), s povinností tyto předpisy dodržovat a používat ochranné
prostředky. Prováděním prací smí být pověřováni jen pracovníci, kteří jsou pro dané práce vyučeni
nebo zaškoleni.
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Při realizaci je nutné dodržovat stanovené technické a technologické postupy, stanovené
příslušnými normami. Při montáži je nutné dodržovat zásadu, aby stavba a její okolí nebylo obtěžováno
hlukem a zvýšenou prašností.

POKYNY PRO MONTÁŽ
• Při realizaci díla je montážní organizace povinna se řídit ustanoveními vyhl.č.324/1990 Sb."

Vyhláška o bezpečnosti práce a technických zařízení při stavebních pracích",
nař.vl.č.495/2001Sb." Nařízení vlády, kterým se stanoví rozsah a bližší podmínky poskytování
osobních ochranných pracovních prostředků, mycích, čisticích a dezinfekčních prostředků",
nař.vl.č.494/2001Sb." Nařízení vlády, kterým se stanoví způsob evidence, hlášení a zasílání
záznamu o úrazu, vzor záznamu o úrazu a okruh orgánů a institucí, kterým se ohlašuje pracovní
úraz a zasílá záznam o úrazu" a dále stavebním zákonem v platném znění

• Stavbyvedoucí realizační organizace musí být osoba splňující podmínky stanovené zák.č,
č.183/2006Sb.,

• Montáž zařízení je nutno provádět podle montážních návodů vydaných výrobci jednotlivých
zařízení.

Dodavatel vzduchotechniky bude při montáži dále dbát těchto pokynů:

• Všechny potrubní trasy před započetím výroby a montáže ověřit na stavbě
• Při montáži bude nutno doměřovat některé části potrubí a tvarovek podle skutečných montážních

podmínek (viz. výkresová část a specifikace)
• Při instalaci větracích zařízení a ventilátorů dbát pokynů výrobců (isou uvedeny v dokumentaci

dodávané s výrobkem), veškerý styk potrubí se závěsy bude pružně odizolován proti zabránění
přenosu vibrací

• Dbát na správnost zapojení elektromotorů ventilátorů a jejich ochranu
• Vzduchotechnické potrubí je potřeba uzemnit na stávající zemních síť, tlumící vložky ventilátorů

budou překlenuty měděnými pružnými pásky min. 6 mm2

• Klimatizační jednotky, ventilátory i potrubí na závěsech budou vždy pružně uloženy nebo podloženy
gumou

• Rozhodující dokumentací pro umísťování jednotlivých elementů a vedení tras VZT potrubí jsou
stavební koordinační výkresy. Montáž VZT zařízení podle tohoto výkresu může být zahájena až po
jejich prostudování.

• Umístěni a provedení distribučních elementů řešit s projektem interiéru a koordinačními výkresy
podhledů

• Veškerá potrubí budou viditelně označena. Kalkulovat do ceny potrubí.
• Všechny spoje a netěsnosti potrubí je třeba řádně utěsnit trvale pružným tmelem, zejména v rozích

a ve venkovním prostředí
• Viditelné díly zařízení nesmí být během stavebního procesu zašpiněny, zhotovitel po dokončení

montáže zařízení vyčistí a uklidí.
• Potrubí procházející zdivem a stropy bude izolováno od konstrukce tak, aby nedocházelo k přenosu

hluku a chvění. Kalkulovat do ceny potrubí.
• Klimatizační jednotky, ventilátory i potrubí na závěsech budou vždy pružně uloženy nebo podloženy

gumou. Kalkulovat do ceny jednotky.
• Závěsový systém z pozink. částí, šroubů, táhel, objímek vždy s podložkou z gumy tak, aby

nedocházelo k přenosu hluku a chvění. Rozteče závěsů voleny tak, aby nedošlo k průhybu,
maximálně ve vzdálenosti 3 m. Kalkulovat do ceny potrubí.

• Veškeré hlavni elementy budou označeny štítky (100 x 50 mm).
• ZařízenI nutno zaregulovat tak, aby na všech vyústích bylo projektem požadované množství

vzduchu. To předpokládá provedení měřících otvorů pro napojení měřících přístrojů. Měřící místa
s množstvím vzduchu budou zanesena do schémat, vyznačena na potrubí.

• Do popisů jednotlivých přístrojů patří:
seznam ventilátorů a VZT jednotek s přesným udáním typu, výrobce a charakteristik,
hlukovými údaji a popisem funkce
seznam motorů s výkony, údaji o proudu a napětí, jištění, typy a výrobce
certifikáty pro provoz v ČR

• Do protokolů o měření patří též protokol o měření hluku v interiéru a v exteriéru.
• Vzduchotechnické potrubní jednotky
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Kvalita a dimenzování odpovídá vyspecifikované velikosti jednotek a dané sestavě.
Pro objednatele je rozhodující dodržení účinností ventilátorů, způsobu opláštěni a konstrukce a
průtočné rychlosti jednotkou.

• V rámci prováděcí dokumentace zajistí dodavatel VZT návrh a osazení požárních ucpávek dle
platných přepisů a projektu požární ochrany

UVEDENí DO PROVOZU
Po dokončení hlavní montáže (případně dílčích montážních celků) se provedou individuální

zkoušky.
Prověřuje se zejména:

- kontrola provedení díla podle projektu (vč. změn ovlivňujících funkci zařízení),
- porovnání štítkových údajů dodaných zařízení s projektem,
- kontrola provedení prací souvisejících profesí (stavební, elektro, tepelná technika, MaR),
- přístupnost a ovladatelnost regulačních klapek,
- kontrola pružných manžet u ventilátorů větracích jednotek (těsnost, souosost),
- kontrola pružného uložení závěsů potrubí,
- kontrola volného chodu ventilátorů a směru otáčení oběžného kola,
- kontrola vodivého spojení potrubí a připojení na zemnící síť,
- kontrola těsnosti a čistoty větracích jednotek a potrubí,
- kontrola pevného a těsného usazení filtrů v kazetách.

POKYNY PRO OBSLUHU A ÚDRŽBU
uživatel (provozovatel) je povinen vypracovat návod k obsluze a údržbě jednotlivých
vzduchotechnických zařízení a zajistit obsluhu a údržbu kvalifikovanými osobami,
správnost vzduchového výkonu zařízení je třeba 1 x za půl roku kontrolovat přeměřením a případné
odchylky je třeba doregulovat
návod opracuje uživatel podle skutečného provozního režimu,
pravidelně (1x měsíčně) je nutno kontrolovat větrací zařízení (chod ventilátorů),
vyváženost oběžných kol, stav lopatek, správnost namazání ložisek, sledovat korozi a napadená
místa ošetřovat, stav a uložení filtrů, stav a průchodnost vzduchové cesty vodního ohřívače,
nasávací a výdechové větrací mřížky atd.),
ventilátory, větrací zařízení a další vzduchotechnická zařízení je nutno obsluhovat podle
návodu výrobce,
výměnu filtrů je třeba provádět pravidelně podle stupně zanesení (automatická indikace nárůstu
tlakové ztráty), vizuální kontrolu filtru provádět každé 2-3 týdny,
čištění tukových filtrů v digestořích provádět dle pokynů výrobce
doporučuje se vést provozní knihy jednotlivých zařízení o prohlídkách, opravách, revizích a dalších
činnostech.
chladící zařízení pracují s chladivem, které je nevýbušné, nehořlavé a nejedovaté. Při manipulaci s
chladivem, kterou může provádět pouze kvalifikovaný pracovník servisní firmy, je zakázáno
vypouštět chladivo volně do atmosféry.
je zakázáno svařovat a pájet části, které obsahují chladivo, neboť při vysoké teplotě se chladivo
může rozkládat, přičemž mohou vznikat jedovaté zplodiny.

X.ZÁVĚR

Tato dokumentace byla zpracována v září 2013 na základě podkladů a informací platných v
tomto období. Dokumentace je zpracována jako dokumentace pro provedení stavby.

Praha, 09/2013

Vypracoval: Ing. Josef Fridrich

Strana: 7



Příloha technické zprávy č.1 - TABULKA ZAŘíZENí

.'

Číslo zař. 1 1 1

Název Kuchyně - přívod Kuchyně - odvod
Kuchyně - odvod -

ak.zákryt

JEDNOTKA např.: AL TEKO SAMBA 4 AL TEKO TERNO IMOS IOPB
1200x2800

Umístění KUCHYNĚ PŮDA KUCHYNĚ

Ovládání MaR MaR VLASTNí

V přívod m3/hod 2500 - -
V odvod m3/hod - 2500 -
Č.pozice 1.001 1.002 1.006
Počet kusů ks 1 1 1
VENTILÁTOR

Typ
SAMBA 4 K-2000- TERNO-S 315 K-

l,5/1-Z 15/1,5-3-Z -
Delta pv ext Pa 100 680 -
Ak. výkon z. - sáni/výdech/plášť dB(A) 64178/58 79178/63 52
Příkon kW 1,5 1,5 0,164
Napětí V 400 400 230
Proud A 34/5,9 3,4/5,9 -
FILTRACE

Třída filtrace EU5 T+EU4
ZZT

Typ DESKOVY
Výkon kW 14
t vzduchu oe -15/0
DOHRIVAC/CHLADIC

Typ PRIMY
Výkon topení/chlazení kW 17119
Teplota vzduchu oe 0/20
ZDROJ CHLADU

Č.pozice 1.003
Typ DAIKIN
Výkon topení/chlazení kW 17/19
Příkon kW 5,5/5,2
Napětí V 400
Proud jm.lmin obvodový A 7,2116,1
Doporučené jištění A 20
Akustický tlak v 1m dB(A) 58
Počet kusů ks 1

Pozn.:
*č.poz 1.004- vnitřní řídící box EKEQFCB odjistit dle požadavku fy Daikin:

jistič s motorovou char. typu C, velikost jističe 6A (230V/50Hz)
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VÝKAZ VÝMĚR

Akce: STAVEBNí ÚPRAVY A REKONSTRUKCE
GASTRONOMICKÉHO PROVOZU VE VZDĚLÁVACíM ZAŘíZENí
VTELČI

Část: VZDUCHOTECHNIKA - VÝKAZ VÝMĚR

Zkratka Značení Položk
URSPSV Popis položky Poznámka

Odkaz na
Jednotka Množství

Drot. obiektu ač. specifikace
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zařízeni společné

Nedilnou součástí tohoto výkazu je technícká
zpráva, výkresová dokumentace a specifikace.
Uvedené ceny jsou projekční odhad.

VZT.01 - Větrání kuchyně

Sestavná klimatizační jednotka ve vnitřním
podstropním provedení, horizontální uspořádání,

VZT 5001 1.001 přívod, odvod, rekuperace, včetně frekvenčních 1.001 KS 1,0
měničů a tlumících vložek, MaR (vč. FM,
kouř.čídla) a jeho prokabelování

VZT 5001 1.002 Odvodní ventílátor 1.002 KS 1,0
Chladící kondenzátorová jednotka s varíabílní
teplotou chladíva a kontínuálním vytápěním pii

VZT S001 1.003 odmrazováni, vč.exp.ventílu, kabelového 1.003 KS 1,0
ovladače, přepínání režimu topení/chlazení,
vaničky

VZT 5001 1.004 Řídící skříňka pro KJ (ooz.1.003) 1.004 KS 1,0
Nástěnný indukčnl odsavač par - nerezové
provedeni, vč. lapačů tuku, osvětleni, s

VZT 5001 1.006 regulačnlmi klapkami v hrdlech as 1.006 KS 1,0
indukčnlm systémem. Zavěšena v

[prostoru.Rozměr 1200x2800
VZT 5001 1.011 Buňka tlumiče hluku 500x250-1500 1.011 KS 4,00
VZT 5001 1.012 Buňka tlumiče hluku 500x250-1 000 1.012 KS 2,00
VZT 5001 1.015 Kulísový tlumič hluku 200x31 0-800 1.015 KS 3,00
VZT 5001 1.021 Regulační klapka d160, ruční ovládání 1.021 KS 1,00

VZT 5001 1.031
Požární klapka těsná - provedení: ruční a teplotní,

1.031 KS 1,00velikost 400x315

VZT 5001 1.032 Požární klapka těsná - provedeni: ruční a teplotní,
1.032 KS 1,00velikost 400x315

VZT 5001 1.041 Výustka komfortní dvouřadá s regulací R 1
1.041 KS 4,0560x200 mm

VZT 5001 1.042
Výustka komfortní jednořadá s regulaci R1

1.042 KS 1,0400x140 mm, odvodní

VZT 5001 1.081
Tepelná izolace s AI polepem pro čtyřhranné

1.081 M2 52,0Ipotrubí - tl. 40mm

VZT 5001 1.083 Protípožámí ízolace, časová odolnost dle PBŘS 1.083 M2 4,0

VZT potrubí - vodotěsné - trouby rovné se

VZT 5001 1.101 stranou do 250 mm - čtyřhranné potrubí z
1.101 M2 2,0pozinkovaného plechu tl. O,8mm včetně

příslušenství

VZT potrubí - vodotěsné - trouby rovné se

VZT 5001 1.102
stranou nad 250 mm - čtyřhranné potrubí z

1.102 M2 39,0pozinkovaného plechu tl. O,8mm včetně
příslušenství

VZT potrubí - vodotěsné - - tvarovky se stranou
VZT 5001 1.103 do 250 mm - čtyřhranné potrubí z pozínkovaného 1.103 M2 5,0

plechu tl. O,8mm včetné příslušenství

VZT potrubí - vodotěsné - - tvarovky se stranou

VZT 5001 1.104
nad 250 mm - čtyřhranné potrubí z

1.104 M2 7,0pozínkovaného plechu tl. O,8mm včetně
příslušenství

VZT potrubí - trouby rovné se stranou do 250 mm
VZT 5001 1.201 - čtyřhranné potrubí z předizolovaných desek tl. 1.201 M2 10,0

20mm včetně příslušenství

VZT potrubi - trouby rovné se stranami nad 250
VZT 5001 1.202 mm - čtyřhranné potrubi z před izolovaných desek 1.202 M2 13,0

tl. 20mm včetně příslušenství

VZT potrubí - tvarovky se stranou do 250 mm -
VZT 5001 1.203 čtyřhranné potrubí z předizolovaných desek tl. 1.203 M2 8,0

20mm včetně příslušenství

VZT potrubí - tvarovky se stranami přes 250 mm -
VZT 5001 1.204 čtyřhranné potrubí z předizolovaných desek tl. 1.204 M2 6,0

20mm včetně příslušenství

VZT S001 1.301
Kruhové potrubí SPIRO do průměru 140 - 10%

1.301 M2 16,0tvarovek včetně pfíslušenstvi

VZT 5001 1.302
Kruhové potrubí SPIRO do průměru 200 - 60%

1.302 M2 2,0tvarovek včetně příslušenství

VZT 5001 1.401 Chladivové potrubí 9,5/19,1 vč. izolace a
1.401 BM 15,0příslušenství
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VÝKAZ VÝMĚR
Zkratka Značeni Položk

URSPSV Popis položky Poznámka Odkaz na Jednotka Množstvíprof. objektu ač. ~eclfikace
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Zařízeni společné
vn SOOI 99.1 Demontážn i práce 99.1 KPL 1,0
VZT SOOI 99.2 Montážní práce 99.2 KPL 1,0vn SOOI 99.3 Montážní materiál 99.3 KPl 1,0vn SOOI 99.4 Doprava 99.4 KPL 1,0vn SOOI 99.5 Autorizované měření hluku 99.5 KPl 1,0

vn SO 01 99.6 Měření výkonových parametrů a zaregulování
99.6 KPl 1,0VZT zařizeni

vn SOOI 99.7 Komplexní vyzkoušení a uvedeni zařízeni do
99.7 KPL 1,0provozu

vn SO 01 99.8 Dokumentace nutná k předání zařízení uživateli 99.8 KPL 1,0
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'.

TECHNICKÁ
_,

ZPRAVA
Předmětem dokumentace je světelná, zásuvková a motorová elektroinstalace.

VýchozÍ podklady
Jako výchozí podklad byla vzata prohlídka stávajícího objektu a požadavky investora a
ostatních zpracovatelů dokumentace.

Základní údaje
Rozvodná soustava
Ochrana před úrazem el. proudem
Doplňková ochrana
Instalovaný výkon
výpočtové zatížení
Stávající jištění objektu
Nové jištění objektu
Stávající jištění v "R21"
Nové jištění v "R21"
Přívodní kabel z "R21"
Stupeň dodávky

: 3+PE+N, stř. 50 Hz, 400 V (TN-S)
automatickým odpojením od zdroje

: pospojováním, proudovými chrániči
: 80,6kW
: 60,6kW
: 3x80 AlB
: 3x125 AlB
: 3x40 AlB
: 3xlOO AlB
: stávající (CYKY 3x35+25+CY25)

: 1,3

Úprava jištění objektu
Vzhledem k navýšení odběru kuchyně bude nutné stávající jištění objektu (u elektroměru)
3x80 A zvýšit na hodnotu 3x125 A.

Připojení rozvaděče "R12"
Rozvaděč bude napojen stávajícím kabelem (CYKY 3x35+25+CY25) s tím, že stávající
jištění v rozvaděči "R21,. bude navýšeno z 3x40 AlB na 3x100 AlB.

Světelná instalace
Osvětlení se provede v závislosti na druhu provozu a charakteru jednotlivých místností
pomocí zářivkových a žárovkových svítidel..
Konkrétní výběr svítidel bude proveden před zahájením prací ve spolupráci investora a
architekta ..
Kromě základního osvětlení bude v objektu provedeno orientační nouzové osvětlení pomocí
svítidel s vlastním zdrojem.
Instalace se provede kabely CYKY pod omítkou.

Zásuvková instalace
V objektu se provede běžná zásuvková instalace se samostatně jištěnými zásuvkami pro
spotřebiče s vyšším odběrem.
Zásuvky se osadí ve výšce 20 cm (sdružené rámečky) nad podlahou, resp. nad pracovními
plochami (dle požadavku dodavatele zařízení gastra).
Instalace se provede kabely CYKY 3x2,5 pod omítkou.



Vypracoval: O. Chládek _ ATEL _ projekční atelier elektro
IČO 14938111, DIČ 011-520628101
V olšinách 75, 110 00 Praha 10
Mobil: 602 393 269
E-mail: chladek_atel@seznam.cz

VZT
Jednotlivá zařízení VZT budou napojena z rozvaděče "R12" a bude ovládáno pomocí MaR
(dod. VZT).
Jištění jednotlivých zařízení je nutné upravit dle skutečně dodaných zařízení!!!

Motorová instalace
V gastroprovozu se provedou motorické vývody (přes vypínače) pro jednotlivá zařízení.
Vzhledem k velkým příkonům některých zařízení bylo přistoupeno ke vzájemnému blokování
zařízení (při chodu sporáku nelze zapnout fritézu a myčku).
Instalace bude provedena kabely CYKY pod omítkou, v podlaze v trubkách, resp. v soklech
zařízení.
Jištění jednotlivých zařízení je nutné upravit dle skutečně dodaných zařízení!!!

ZTl
V sociálním zařízení bude připojen stávající boiler (blokován HDO).

Topení
Na potrubí u vnější jednotky VZT se namotá topný kabel s termostatem, aby nedošlo k
zamrznutí média.

Ochrana před úrazem el. proudem
Základní ochrana před úrazem elektrickým proudem se provede automatickým odpojením od
zdroje.
Jako doplňková ochrana se ve vyznačených místnostech provede ochranné pospojování.
Pospojování se provede vodičem CY 6 se zeleno-žlutým značením.
Vybrané vývody budou opatřeny proudovými chrániči.

Ochrana před přepětím
V jednotlivých rozvaděčích se za přívody osadí kombinované přepěťové ochrany B+C.

Prostředí
V gastroprovozu AA 5 (teplota +5 až + 40°C), AD 2 (do výše obkladu).
V ostatních místnostech bude prostředí AA 5, AD 1 (možnost výskytu vody je zanedbatelná).
Prostředí odpovídá ČSN 33 2000 _ 3, ČSN 33 2000 _ 5 _ 51.

Závěr
Při provádění prací je nutno dodržet veškeré platné předpisy a éSN.
Po ukončení prací je nutné zakreslit skutečné provedení a vypracovat výchozí revizní zprávu.

mailto:chladek_atel@seznam.cz
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VÝKAZ VÝMĚR

STAVEBNI UPRAVY A REKONSTR. GASTRO
PROVOZU V TELČi

Rozpočet:

ELEKTROINSTALACE

P.Č. Čfslo položky Název _e_oložky MJ množství cena/ MJ celkem (Kč)
Díl: ELEKTROINST ALACE

1 Nástěnné sv. 21 W (čočka) ks 4,00
2 Nástěnné sv. 21 W (RENDUSlICK) ks 4,00
3 Zář. sV.2x36 W, prachotěs, závěsné ks 3,00
4 Zář. sV.2x36 W, prachotěs, závěsné, s invertorem ks 2,00
5 Nouz. sV.11 W,s invertorem, 2 hod. ks 4,00
6 Spínač 1pólový ks 1,00
7 Spínač střídavý ks 2,00
8 Spínač střídavý, dvojitý ks 2,00
9 Zásuvka 1pólová, jednoduchá, s víčkem ks 29,00
10 Spínač 3pólový, 32 A ks 4,00
11 Krabice přístrojová ks 34,00
12 Krabice instalační ks 17,00
13 Kabel CYKY 2x1 ,5 m 20,00
14 Kabel CYKY 3x1 ,5 m 350,00
15 Kabel CYKY 4x1 ,5 m 60,00
15 Kabel CYKY 5x1 ,5 m 50,00
16 Kabel CYKY 3x2,5 m 400,00
17 Kabel CYKY 5x2,5 m 240,00
18 Kabel CYKY 5x4 m 50,00
19 Kabel CYKY 5x6 m 50,00
20 Vodič CY 6 • žluto/zelený m 100,00
21 Rozvaděč "R12" (přezbrojení) ks 1,00
22 Topný kabel, 200 W/m m 2,00
23 Termostat pro topný kabel ks 1,00
24 Demontáž stáv. instalace hod. 20,00
25 Vypracování dokumentace skutečného stavu kpl 1,00
26 Vypracování výchozí revizní zprávy kpl 1,00
27

21
21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

Celkem za ELEKTROINSTALACE

Zpracováno programem BUILDpower, © RTS, a.s. Strana 1
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1. Úvod:

Předmětem této části dokumentace je zpracování restauračního provozu s číšnickou
obsluhou. Návrh řeší uspořádání provozních místností a jejich vybavení s ohledem na
provozní, hygienické a bezpečnostní předpisy. Navrhované řešení musí respektovat
podmínky provozu stanovených nařízením Evropského parlamentu a rady (ES) Č. 852/2004.

2. Charakteristika provozu:

Odbytový prostor restaurace v přízemí objektu je obsluhován z číšnického ofisu. Ofis
provozně navazuje na kuchyni a umývárnu stolního nádobí. V zázemí je umístěna přípravna
zeleniny, sklad potravin, včetně nápojového skladu. Je zde situováno i pohotovostní WC.
Zázemí personálu - šatna a WC je situováno v 1. patře objektu.

Příjem surovin se předpokládá kusově, manipulace ruční event. pomocí malé skladové
mechanizace. Kapacita výroby, spolu s dalšími výrobními a skladovacími provozy, je
dimenzována na celkovou denní kapacitu cca 50 až 100 jídel.

Stručný koncept vaření:
• oběd 11-14 hod polévka + 2 jídla + salát, případně dezert, každý den nový nabídkový

list, kuchař vaří jednorázově, z čerstvých surovin připraví a ihned zpracuje, hotová
jídla jsou na výdeji po omezenou dobu.

• případná večerní nabídka - cca od 18 hod - minutky + saláty + nabídka k vínu - sýry,
paštiky apod.

Nabídka jídel může být prezentována na aktuálních nabídkových listech a tabulích, případně
bude zaveden stálý jídelní lístek.

Gastronomický provoz je vybaven zařízením potřebným pro všechny činnosti prováděné
v kuchyni. Zařízení musí být vyrobeno z materiálů schválených pro použití v gastronomii.
Předpokládá se provedení pracovních ploch a součástí, které přijdou do styku s potravinami
z nerezové oceli - viz uvedené standardy.

3. Popis technologie výroby

Přijem zásob
Zásobování probíhá samostatným zásobovacím vstupem. Zde bude prováděna kontrola
surovin, které budou dopraveny do příslušných skladových prostor.

Sklady
Skladové prostory objektu jsou rozděleny podle druhu uskladněného zboží. Choulostivé
suroviny (maso, mléko, tuky, vejce, uzeniny) budou ukládány v chladících a mrazících
skříních. Suché potraviny budou uloženy v uzavíratelném větraném prostoru.
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Výrobní provoz
Při výrobě se vychází z předpokladu, že suroviny pro výrobu se budou připravovat na místě.
Ze skladů jsou suroviny dopravovány na pracoviště přípravy surovin v kuchyni a dále ke
konečné přípravě jídel. Suroviny se na určených pracovištích připraví a potom se tepelně
zpracují ve varně nebo v úseku studené kuchyně

V přípravně zeleniny se bude čistit kořenová, listová a salátová zelenina. Předpokládá se
provoz škrábání brambor v minimálním rozsahu. Bude používána i zmrazená zelenina
v sortimentu podle potřeby kuchyně.

Dovoz masa se předpokládá v kuchyňské úpravě. Příprava masa řeší bezprostřední
opracování suroviny před jejím tepelným zpracováním. Pro přípravu masa je určena
pracovní plocha v kuchyni s přímou vazbou na teplou linku.

Příprava studené kuchyně a zeleninových salátů probíhá v samostatné výrobní lince.

Kapacita strojního zařízení výrobního provozu je v souladu s požadovanou výrobní
kapacitou.

Výdej jídel
Restaurace je vybavena číšnickým ofisem s výdejní linkou. Kuchařský personál porcuje
pokrmy na talíře na výdejním pultu, ten je vybaven výdejní galerkou, kde budou pokrmy
předány obslužnému personálu. Výdej jídel je obslužný, číšníci talíře roznášejí hostům.

Mytí nádobí
Použité nádobí a sklo z restaurace číšníci odnášejí z restaurace do umyvarny stolního
nádobí. Obsluha umývárny nádobí třídí, zbavuje odpadu, předmývá a ukládá do mycího
stroje. Kapacita myčky vychází z počtu strávníků, kusů nádobí a směnnosti (resp. obrátce
jednoho místa u stolu). Spinavé nádobí z kuchyně se umývá v mycím dřezu určeném pro
kuchyňské nádobí.

Organický odpad z kuchyně bude pravidelně odvážen.

Nápoje
Pro distribuci nápojů bude upraven stávající bar v rámci interiéru. Bar bude vybaven pro
přípravu teplých i chlazených nápojů včetně výčepu piva.

4. Nároky na energie

Pro technologické vybavení gastroprovozu je nutno zajistit tyto potřeby energií:
el. energie:

instalovaný příkon
současnost
skutečný příkon

89 kW
0,6
54 kW
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5. Přehled zaměstnanců

kuchař
pomocná síla
obsluha

1 osoba
1 osoba
2 osoby

celkem ve směně 4 osoby

6. Systém sledování kritických bodů

V provozu výroby pokrmů bude zaveden systém stanovení, kontroly a evidence kritických
bodů (HACCP) v souladu s nařízením Evropského parlamentu a rady (ES) Č. 852/2004.
Jedná se o počet bodů, častost jejich sledování, metodika odečtu apod. Systém HACCP dále
zahrnuje soubor opatření, zajišťující technologické a hospodářské podmínky pro
uskutečňování a plnění hygienických a protiepidemiologických požadavků, vyplývajících
z příslušných zákonů a vyhlášek a hygienických požadavků na pracovní prostředí vydaných
Ministerstvem zdravotnictví ČR a Evropskými institucemi.

7. Údržba

Zařízení stravovací části je náročné na pravidelnou preventivní údržbu, tj. plánovité denní
ošetřování strojů a zařízení. Obslužný personál musí být poučen a zaškolen na všech typech
technologického zařízení a to jak z hlediska vlastní technologie, tak i z hlediska bezpečnosti.

Pro zajištění údržby a čistoty kuchyňských provozů je nutno použít běžných úklidových
zařízení a pomůcek (úklidové nádoby, čistící stroje) nikoli čištění pomocí stříkající vody
z hadice. Požaduje se provedení el. instalace zásuvek a vypínačů pro podmínky čištění do
výše obkladu v provedení do vlhka.

8. Bezpečnost a ochrana zdraví při práci

V oblasti bezpečnosti práce se vychází z platných bezpečnostních předpisů. Prostor kolem
technologických zařízení je dimenzován tak, aby vyhovoval bezpečnostním, provozním,
montážním a údržbovým nárokům. Za provozu je nutná zvýšená opatrnost pracovníků
obsluhujících zařízení s vařící vodou a zvláště s vařícím tukem, kde je dosahována teplota
přes 180 "C. Při manipulaci s horkými nádobami ap. je nutno používat předepsané ochranné
pomůcky. V provozu je nutno bezpodmínečně dodržet veškeré předpisy pro obsluhu
strojního zařízení, vydané výrobcem.
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Veškeré osoby, pracující ve stravovací části, musí mít předepsaný platný zdravotní průkaz.
Provoz stravovací části nemá negativní vliv na životní prostředí.

9. Pracovní prostředí

Prostředí v jednotlivých místnostech je stanoveno dle ČSN 33 2000-3 pouze jako
doporučené pro komisionelní schválení. Návrh prostředí vychází z technologického provozu
kuchyně a z použitých el. zařízení.

Sklady

Přípravna zeleniny

AA5,AD1

AA5,AD2

AA6
AD2 - 1,5 m kolem mycího stolu
AD3 - 0,2 m nad podl. při sanitaci

Varna

Umývárna nádobí AA5
AD2 - 1,5 m kolem mycího stolu
AD3 - 0,2 m nad podl. při sanitaci

V ostatních místnostech kuchyňského provozu prostředí normální.

Místní vlhkost se může ve výše uvedených prostorách vyskytnout na podlaze a max. do výše
1500 mm nad podlahou. Umývací prostory ve všech částech kuchyně budou posuzovány dle
ČSN 33 2000-7-701.

V uvedených prostorech, vzhledem k provozu vzduchotechnického zařízení, nedojde ke
srážení vody na stěnách. Úklid stěn, vč. sanitace bude prováděn dle provozního, event.
sanitačního řádu bez použití stříkající vody z hadice. Při údržbě podlah (v místnostech
vybavených gulou nebo podlahovým roštem) bude použita tekoucí voda z hadice. Při údržbě,
event. sanitaci nesmí být stříkající vodou zasažena el. zařízení nebo zásuvky.

V kuchyňském provozu se neuvažuje, že by elektrické stroje a přístroje byly v dosahu vody
stříkající, tryskající ze všech stran nebo že mohou být vodou zaplaveny.
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10. Požadavky na technologický standard

Technologické standardy jsou tvořeny tímto dokumentem - Technickou zprávou, Soupisem
strojů a zařízení - výkazem výměr a projektovou dokumentací resp. její výkresovou částí.

Tyto technologické standardy připouští použití i jiných, kvalitativně a technicky obdobných,
nebo lepších řešení. Tato jiná řešení však musí splňovat, nebo převyšovat požadavky na
výkon, nebo funkci, určenou v těchto technických podmínkách a ve výkazu výměr.

Pokud bude použito jiné, kvalitativně a technicky obdobné, či lepší řešení, musí být na
použití tohoto řešení upozorněn investor, konzultant provozu gastro, generální projektant a
projektant této části. Použití takového řešení podléhá souhlasu investora a všech shora
uvedených stran.

U varných technologií a u myčky stolního nádobí musí uchazeč doložit požadovaný standard
technickými listy.

Provedení celého vybavení a všech jednotlivých součástí systému musí splňovat následující
podmínky:

CE / ČSN/ HACCP / DIN a další příslušné předpisy
pravidla pro dobrou kulturu stravování
vysokou úroveň hygieny a sanitární údržby
minimalizovaná spotřeba energií
snadný a bezpečný provoz i obsluhu

Materiály a zpracování nerezového nábytku:

Následující specifikace se vztahují na všechny položky zmíněné dále, které jsou
zkonstruované na míru, tj. na veškeré položky specifikace označené v technologické skupině
jako .nerez".

Tam, kde jsou vyráběné komponenty zmíněny pouze pod jednoduchým názvem, např.
.ockapávací plocha", rozumí se tím, že zmíněná součást bude vyrobena v souladu
s podklady pro specifikace dle Všeobecných výrobních norem nebo dle požadavků udaných
na podrobném výrobním výkresu, který je dodáván jako část dokumentace pro nabídkové
řízení a v případě rozporu mezi výkresy a výše uvedenou částí specifikace se bude
rozhodovat a řídit tímto detailním náčrtkem.

Všechny použité materiály musí být nové a musí mít nejvyšší kvalitu, schválenou pro dané
odvětví, jakož i musejí odpovídat specifikovaným jakostním normám.

Nerezovou ocelí se rozumí chromniklová ocel 18/10. Musí odpovídat předem stanovené
tloušťce dle norem, a to následovně:
(minimální tloušťka)

- Dřezy, hluboké
- Odkapávací pulty

1,0/1,5
1,5

mm
mm
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- Pracovní desky
- Horní police
- Police v podstavbách
- Korpusy skříněk
- Nerezové trubkoví (40x40 mm)
- Vodící lišty
- Základny skříněk
- Deskové regály
- Dvířka

1,5
1,5
1,0
1,0
1,5
1,5
1,0
1,25
1,0

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

Povrchy všech stolů, polic: vnějších obkládacích prvků skříňových dvířek a odkapávací pulty
musejí být vyrobeny z jednoho kusu nerezového plechu, pokud to umožní dostupné velikosti
desek. Povrch musí být plochý, bez vyboulení, ohybů či povrchových nedostatků. Všechny
tloušťky musí být větší než normované v předem stanovené toleranci pro chromniklovou ocel
po leštění. Dokončené plechy přesahující danou toleranci nesmějí být použity, neboť
nesplňují tuto specifikaci.

Tam, kde velikost zařízení vyžaduje použití více než jen jedné kovové desky, tyto plechy
musí být připojeny tupým spojem a všechny spoje budou mít průběžný svar podél celé délky.

Pokud je to možné, obkládací a upínací prvky i příslušenství by mělo být dílensky vyrobeno
z jedné části a dodáno na místo zakázky zcela sestaveno. V případě jakýchkoliv změn
v oblasti dodatečného zpracování či nákladů vzniklých kvůli tomuto požadavku na jednodílné
provedení, budou veškeré takové náklady hrazeny ze strany Dodavatele.

Příliš velké kusy zařízení, které by nebylo možné přivést do budovy jako jeden kus, musejí
být zkonstruované pomocí montážních spojů. Tam, kde je montážní spojení nezbytné, musí
být pracovní desky svařeny v montážních spojích; pokud to není možné, musí být usazeny
pomocí fixačního utahovacího úhelníkového profilu navařeného na spodní stranu pracovních
desek a dotažených k sobě co nejtěsněji nerezovými šrouby s podložkami a
pochromovanými maticemi. Sešroubované montážní spoje budou povoleny pouze tam, kde
je toto výslovně uvedeno na technickém nákresu nebo vyžadováno u konkrétní položky.

V případě nutnosti musí být povrchy pracovních desek a rámové konstrukce vhodně spojeny
tak, aby byl usnadněn přístup k místu realizace zakázky.

Počet takových spojů by měl být u každé jedné položky co nejnižší.

Spoje na nerezových površích musí být navrženy tak, aby bylo dosaženo provedení povrchu
odolné vodě, mastnotě a bakteriím/hmyzu.

Dva příslušné okraje plošných spojů k sobě musí pasovat profilem nebo příčným řezem, a
všechny horizontální či vertikální povrchy musí lícovat a být v rovině.

Pokud to výrobce preferuje nebo pokud je to obsaženo v položkové specifikaci, mohou být
spoje, ať už "tovární" či "montážní", po předchozím souhlasu svařeny. V takovém případě
výrobce poskytne svoji vlastní svařovací, brousicí a leštící techniku a zajistí, že takto
zpracované zařízení bude kompatibilní s inženýrskými sítěmi v místě instalace zakázky.

Upevnění na odkryté povrchy bude svařeno, hladce ukotveno a vyleštěno tak, aby
odpovídalo napojeným povrchům.
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Lesklý líc na všech površích každé jednotlivé součásti vybavení musí vést rovnoběžně
s nejdelším rozměrem zařízení. Přilehlé součásti vybavení budou mít líc vedoucí ve stejném
směru.

Veškerá viditelná nerez ocel bude v konečné úpravě broušena na 5 mill (hrubost 220-240).

Nerezové trubkoví bude normováno jako typ 18 - 304. Trubky budou čtvercového průřezu 40
mm x 40 mm. Trubkové vedení může být protaženo beze spár nebo s viditelnými sváry,
ukotvené a s hladkou broušenou úpravou, bez odlitkových vad, přebytečných vrstev, prasklin
či trhlin a jiných povrchových defektů.

Všechny spoje mezi nohami a připojením k zařízení musí být svařené, ukotvené a v
broušené úpravě.

Veškeré technické vybavení a další příslušenství použité spolu s dodávaným zařízením musí
být také z nerezové oceli.

Součásti otvírané tahem/bez rukojeti musí být provedeny jako nedílné části montážní
sestavy, ke které patří.

Panty pouze nerezové musí být navařeny nebo našroubovány na dvířka či konstrukci.
Šrouby budou nerezové nebo lze panty upevnit pomocí nerezových nýtů, které budou
zapuštěné a broušené. Všechny panty budou odolné a bezúdržbové. Jakákoliv použitá
metoda by měla být dodržena v celém díle.

Posuvná dvířka jsou ovládána pomocí vtlačených úchytů nebo jiných schválených držadel.

Panty jsou provedeny jako oválné klouby polouzavřeného typu nebo hranatého typu z chrom
nikl ocele nebo jako klavírové závěsy taktéž ze chrom nikl ocele

Výrazy "svařit", "svařený" nebo "svařování" používané v této specifikaci znamenají, že
kovové spáry budou průběžně svařeny na exponovaných površích, viditelné součásti pak
musejí být hladce zbroušené a vyleštěné tak, aby lícovaly k sousedícím povrchům.

Všechny továrně vyráběné prvky, které mají kovové spoje, musí být řádně svařeny v souladu
s platnými doporučeními. Všechny sváry musí být pevné, odolné, bezvadné, neporézní, bez
prohloubenin a trhlin. Svařované díly mají být stejnorodé, stejné barvy a povrchové úpravy
jako přiléhající plochy.

Přebytečný kov a karbidové sraženiny musí být obroušeny, včetně hřbetu svárů, v hladké
broušené úpravě. Skryté sváry mají být zarovnané a zabezpečené proti poranění. Natvrdo
pájené spoje jsou nepřijatelné. Pokud je některá pozinkovaná část poškozená následkem
svařování nebo broušení, musí být tato galvanicky svařena a nekvalitní část tak musí být
nahrazena.

Všechny svařené spoje musí být stejnorodé jako výchozí díl.

Tam, kde je třeba provést bodový svar, sváry smí být od sebe v maximálním rozestupu 75
mm a musejí být na všech pohledových stranách hladce opracované.
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Pokud je nutné příchytné svařování, svařované díly musí mít alespoň délku spoje 12 mm
v maximálním rozestupu 100 mm.

Veškeré svařování musí být provedeno svařovacím drátem stejného složení jako svařované
plechy či části.

Sváry musí být pevné a odolné a přebytečný kov či vybledlá místa musejí být obroušena.
Spoje musejí mít hladkou finální úpravu jako přiléhající plochy.

Sváry musí být zbavené všech nedostatků jako např. prohloubenin, přebytečných vrstev,
stříkanců, trhlin, deformací nebo barevných odchylek.

Všechny viditelné svařené spoje budou zbroušené, zarovnané s přilehlým materiálem a čistě
zakončené, aby s tímto ladily. Všechny broušené povrchy budou broušené nebo ošetřeny
tak, aby odpovídaly napojeným povrchům. Při všech brusných operacích je třeba dbát
vysoké opatrnosti a předejít nadměrnému zahřátí kovu a změně zabarvení.

Brusné kotouče a pásy použité pro broušení nesmí obsahovat železo ani používat uhlíkovou
ocel. V každém případě, zrníčka z broušení nahrubo musejí být následně odstraněna
jemnějšími leštícími operacemi. Struktura lesklé finální úpravy musí být stejná a hladká.

Tam, kde jsou lomené ohyby, nesmí být známky prolamování či jiných povrchových vad a
pokud zlomy nevykazují jednotný vzhled materiálu, musí být tyto opravy tak, aby byly hladké
a rovnoměrné po celé délce. Finální výrobek musí být bez kazů.

Stříhané kraje nesmí mít ostré hrany, roztřepení nebo výstupky. V případě seříznutí na
pokos nebo v případě zaoblených rohů musí i tyto být čistě zbroušeny v jednotném stylu a
v žádném případě nesmí materiál přesahovat.

Viditelné povrchy zařízení nesmějí mít žádné šrouby, závity ani nýty. Kdekoliv jsou však
šrouby použity k upevnění krycích lišt k obložení a konstrukcím ohřívačů, pultů, skříněk a
obdobných zařízení, a dále k připevnění pracovních desek pultů nebo stolů k hornímu
úhelníkové profilu či jiné konstrukci, takové šrouby a závity musí být skrytého zapuštěného
typu.

Pokud jsou nějaké závity šroubů a svorníků na vnitřní části upínacích prvků a jsou viditelné
nebo mohou přijít do styku s utěrkou, takové šrouby nebo závity svorníků musejí být hladce
zbroušené nebo případně vybavené malou tepelnou matkou tak, aby nepředstavovaly riziko
pro pracovníky.

Kdekoliv jsou šrouby a závity navařeny na spodní stranu lišt nebo pracovních desek, pak i
rubová strana sváru musí být čistě zakončena v souladu s přilehlými povrchy lišt a desek.
Vyklepáváním nebo zahříváním a zatahováním sváru se mohou objevit jamky a prohlubně a
tyto musí být obroušeny a vyleštěny do plocha.

Následující seznam obsahuje vybavení, u kterého je třeba brát na zřetel bezpečnost práce:

• veškeré zásuvky na náčiní a úložné skříňky musí být uzamykatelné
• veškeré provozní bary musí mít bezpečnostní uzávěry s distančním zámkem
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• všechny barové pulty viditelné veřejností včetně exteriérových snack barů nebo
otevřených barových prostor musí mít uzamykatelné držáky na alkohol, automaty, úložné
prostory i chladící zařízení.

• všechny chladící boxy, skříně a nápojové automaty musí být také vybavené zámkovým
systémem.

Dodavatel se u elektrických zařízení zavazuje dodat veškerá zařízení s již připravenou
elektroinstalací.

Všechny zásuvky pro připojení specifikované jako součást daného zařízení musí být
obstarané ze strany Dodavatele a musí být připojené k jednomu výstupu a připravené
k závěrečnému zapojení.

Aby bylo zaručeno shora uvedené, Dodavatel se zavazuje provést označení celého vybavení
a jeho otestování dle níže uvedených pravidel.

Veškeré zařízení napájené elektrickým proudem musí být vybaveno identifikační nálepkou
(nebo její obdobou), připevněnou na krycí skříň koncového elektrického zařízení. Tento
štítek musí mít nezaměnitelné čtyřmístné číselné označení užité pouze pro identifikaci
daného přístroje.

Popisy, umístění a identifikační čísla všech zařízení musí být zapsána na Soupisu vybavení,
a to na každý inventarizační list jen jedna položka.

Zkušební elektrické zapojení veškerého zařízení musí být provedeno před vlastní Kontrolou
připravenosti díla k předání. Tyto testy musí zahrnovat:

Detailní vizuální kontrolu celé elektrokabeláže a připojení a zajištění jejich integrity. Veškeré
kabelové koncovky zařízení musí být začištěné.

Zkoušku izolačního odporu, která potvrdí, že minimální odpor mezi všemi vodiči a
uzemněním je alespoň 2 MOhm.
Zkoušku ochrany uzemnění za pomoci autorizovaného měřícího přístroje, testující, zda
všechna odkrytá kovová obložení jsou řádně uzemněna.

Příslušná nálepka s uvedením data provedení testů a označením, že zařízení splňuje dané
požadavky, musí být připevněna na viditelném místě, ale v dostatečné vzdálenosti od všech
pracovních ploch.

Výsledky shora uvedených testů musí být zapsány v Soupisu vybavení. Veškeré kontrolní
listy/zápisy musí být poté svázány do pořadače volných listů a tato složka bude předána
technikovi při Kontrole připravenosti díla k předání.

Veškeré továrně vyráběné kusy budou dodány na místo zakázky s etiketami pro zapojení na
místě instalace.
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DRUHY KONSTRUKCí

Profily a nekryté rámové konstrukce budou vyrobeny z nerezového trubkoví, 40 x 40 mm
čtvercového profilu, svařené a leštěné, pokud není uvedeno jinak. Typ 304, kalibr 18.

Všechny zakryté rámy budou vyrobeny ze svařovaného úhelníkového profilu nebo ocelových
trubek čtvercového profilu se všemi spoji hladce zbroušenými a celým povrchem ošetřeným
proti korozi.

U prvků připevněných k soklům nebo s podstavci musí být k dispozici nivelační zařízení a to
co nejmenších rozměrů a pohledově skryté.

Pokud jsou skříňky upevněné k soklu, musí být bezpečně přichyceny jak k podstavci, tak
k přilehlým stěnám takovým způsobem, aby nedošlo k jejich posunu.

Pokud se jedná o volně stojící konstrukce, musí být tyto vybaveny výškově nastavitelnými
nohami z nerezové ocele (nebo plastovými), s vnitřní závitovou objímkou s možností
nastavení ne méně než 50 mm.

Takové prvky musí mít uzavřené dno chráněné proti vniknutí škůdců.

Pokud jsou rámy součástí konzolové konstrukce, Dodavatel musí zajistit odpovídající
podpěrný nosný systém pro daný prvek. Dodavatel bude plně zodpovědný za sestavení a
připevnění opor ke konzolovým konstrukčním prvkům.

U vybavení se zabudovanými nohami pro oporu horních konzolových ploch a obdobných
prvků, by tyto měly mít kulatý profil dle specifikace nebo konkrétní dohody. V každém
případě musí být nainstalovány na 30 mm dlouhý podlahový pojistný kolík tak, aby nohy
nebyly přichyceny k podlaze přírubovou patkou.

Nohy musí být připevněny na ustavující kolíky ihned po instalaci zařízení.

Pracovní plochy

Veškeré povrchy musí být nerezové, viz výše, včetně nástavcových prvků a desek přes
police. Všechny podklady týkající se provedení vrchních nástavců, jejich rozměrů a
pohledových detailů musí odpovídat přiloženým výkresům.

Veškeré pracovní plochy budou broušené dle výše uvedeného popisu. Rohové spáry
s omyvatelnou deskou na stěnách a spodní lemy jsou čistě svařeny a zbroušeny. Dolní lemy
odpovídají síle 50 mm a ochranná deska proti postříkání zdi musí mít rovněž 50 mm. Spodní
lemování je zahnuté dovnitř a profilované. Rubové strany jsou vyztužené nerezovými profily
a přišroubované k pracovním deskám a utěsněné.

Pracovní plochy do šíře 750 mm musí mít jednu úhlovou výztuhu umístěnou uprostřed,
pracovní plochy dlouhé 750 mm - 900 mm musí mít dvě úhlové výztuhy rovnoměrně
rozmístěné.
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Zvukové izolační panely jsou nalepeny mezi jednotlivé profily. Musí být potaženy 3 mm
silnou vrstvou vodě odolného tmelícího materiálu na neasfaltové bázi, hygienicky
schváleného.

Tam, kde jsou pracovní plochy zkonstruované na chladících skříních, musí se provést revize
izolací tak, aby odpovídala standardům a jak to vyžaduje výrobce chladícího zařízení.
Veškeré izolace musí být jednolité a nesmí na pracovním povrchu způsobit žádné "pukliny".

Pracovní desky budou vyrobeny z jednoho kusu nerezové ocele.

Plochy, které jsou napojené ke zdi, sloupům a jiným zařízením musí být stejnoměrně ohnuty
na rádius 15 mm ke 100 mm vysoké ochranné desce. Všechny omyvatelné ochranné desky
na stěnách musí být zcela přiložené na boční stranu okraje pracovní plochy. Pokud je plocha
vybavena dřezem, mycí prostor musí být 20 mm zapuštěn a tím se zde vytvoří okapní okraj.
Všechny nádrže musí být akusticky odizolované.

Plochy stolů do velikosti 1200 mm musí mít čtyři nohy. Pro každých 1000 mm prodloužení
nebo dodatečného dílu desky musí být přidány dvě další nohy.

Odnímatelná nástěnná konstrukce musí být přimontována pro všechna stěnová připojení.

Odkapávací plochy

Odkapávací plochy musí být zakomponovány do pracovních desek tak, jak je to blíže
specifikováno u jednotlivých položek a přesně v místě uvedeném na dispozičním výkresu.
V každém případě musí být plně zapuštěny, všechny svařeny, mít přepad a přípravu pro
napojení na odpad.

Osazení musí mít odnímatelnou perforovanou vložku z nerezu, zarovnanou do roviny
s pracovním povrchem a vybavenou otvory pro možnost jejího zdvihání prsty.

Posuvná dvířka

Posuvná dvířka musí být zvukově izolovaná, s dvojitým panelovým provedením, fungujícím
na systému zavěšených kolejnic umístěných v horní části konstrukce pultu. Dvířka musí být
vybavena všemi nezbytými zarážkami, aby se předešlo vysunutí. Vnější povrch je
znormované nerez oceli o tloušťce 1 mm a vnitřní povrch o tloušťce 1 mm. Všechny rohy
jsou svařované, zbroušené.

Zavěšená dvířka

Výklopná dvířka musí být zvukově izolovaná a vyrobená znormované nerez oceli 1 mm s
nerezovými panelově tvarovanými zády, se všemi rohy svařenými, zbroušenými Pantové
závěsy, úchyty a zámky musejí odpovídat shora uvedenému.

Zásuvky

Jsou samozavíracího typu, usazené na kolejnicích s válečkovým ložiskem a výsuvnými
vodícími drážkami. Musí být vybaveny omezujícími zarážkami, snadno uchopitelnými držadly
a vyjímatelnými zásuvkovými prostory se zaoblenými rohy. Zásuvky musí být osazeny do
plně zapouzdřeného tělesa z 1 mm nerezové ocele s úpravou proti škůdcům a uzavřeného
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ze všech stran i zespod. Vnitřní zásuvkové prostory musí být také z nerezu s možností jejich
mytí v myčkách nádobí. Čelní panely mají být z normované ocele, dvojitého panelového
typu. Všechny zásuvky musí být zvukově izolované.

Celý montážní set zásuvky a vnitřního šuplíku musí být snadno odnímatelný z výsuvného
vodícího mechanismu. Mezi jednotlivými zásuvkami musí být horizontální krycí nerezový
panel pro případ, že je některá zásuvka vyjmuta.

Zásuvkové řady musí odpovídat popisu v položkové specifikaci a musí být zkonstruované
tak, jak se uvádí výše, přičemž musejí být zcela uzavřené s otvory pro zásuvky.

Zásuvkové řady musí mít přední strany zásuvek zarovnané s přední stranou skříněk a musí
být použitelné pro ukládání standardizovaného GN kuchyňské nádobí tak, jak je to uvedeno
v položkové specifikaci.

Skříňky a police

Úložné skříňky musí být všude tam, kde je to uvedeno v položkové specifikaci. V každém
případě musí být vyrobené z nerezové ocele, s upevněným dnem a s vloženými
nastavitelnými policemi.

Skříňky musí být uzavíratelné posuvnými nebo výklopnými dvířky tak jak je to vyobrazeno na
výkresech nebo jinak výslovně určeno.

Police musí mít zahnuté okraje na všech stranách a tyto musí být ohnuté zpět ke spodní
hraně.

Závěsné police

Police musí být konstruovány z broušené 1,0 mm nerez ocele s bočnicemi zahnutými
směrem dolů o 40 mm a dále dospod o 15 mm kanálkovým způsobem - profil U, a všechny
takto vzniklé rohy jsou svařené, zbroušené a hladce vyleštěné, pokud není uvedeno jinak.
Konce a zadní strany musí být ohnuty vzhůru cca 51 mm a profilované. Přední okraje musí
být zaoblený. Police budou přimontovány na nerezové konzolové nosníky připevněné na
stěny, a to ne méně než 2 mm silné, uchycené pochromovanými šrouby.

Krycí panely

Všechny plášťové prvky musí být z nerez ocele, pokud není uvedeno jinak u konkrétní
položky. Panely budou vypouklé konstrukce se všemi rohy svařenými a leštěnými.

Pokud jsou někde sváry viditelné, musí být provedeny v rohu, zbroušeny a s finální leštěnou
úpravou. Veškeré mezery mezi jednotlivými panely, rámy a konstrukcemi musí být utěsněné.

Všechny panely, se kterými budou v kontaktu potravinářští pracovníci, musí být izolované
a/nebo odhlučněné.

Krytky budou ukotvené na háčcích regálových podpěr, zavedených do boků rámů nebo
pomocí opěrného uložení za použití čepu a upínáků zásuvkového typu.
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Prázdné oddíly

Tam, kde je toto na nákresu vyznačeno, musí být sekce pracovních prostor, které mají být
v dolní části volně otevřené pro možnosti skladování nebo pro pojmutí pojízdných zařízení,
na konzolové konstrukci.

Vnitřní panely musí být pro případ nutnosti přístupu k vodovodním instalacím nebo
elektroinstalacím koncipovány jako odnímatelné.

Dřezy

Dřezové vložky jsou z jednoho kusu, hluboce zapuštěné, z nerezové konstrukce typu 18/8 -
304, vertikální rohy klenuté - rádius cca 15 mm. Velikosti jsou dány položkovou specifikací.

normovaná nerez ocel č. 14 (0,8/-1,2 mm) následujících velikostí:

Dřezy provozní:
Dřezy na náčiní:
Přípravné dřezy:
Dřezy na nádobí:
Dřezy nad chl. agregáty:

min. 400 mm x 400 mm x 250 mm
min. 500 mm x 500 mm x 250 mm
min. 600 mm x 500 mm x 350 mm
min. 600 mm x 500 mm x 400 mm
min. 300 mm x 500 mm x 300 mm

(velikosti těchto dřezů platí, pokud v soupisu strojů a zařízení není výslovně uvedeno jinak)

Dřezy jsou navařeny do pracovních ploch pultů.

Dřezy jsou vybaveny 42 mm nerezovým odtokem sítkového typu s pochromovanou
koncovkou.

Pokud není uvedeno jinak, všechny mycí vany musí mít ochranné opláštění do šíře 400 mm
podél lícní pracovní strany. Pokud je dřez nezakrytý/viditelný zezadu a ze stran, bude se toto
také aplikovat.

Profilovaná forma chránící proti odkapávání musí odpovídat doprovodným nákresům.

Uzamykatelné skříňky, zásuvky atd. jsou vyžadovány u veškerých uzavíratelných
nerezových zařízení tj. chl. stolů s dvířky a zásuvkami, u zásuvkových bloků, zásuvek,
skříňových stolů a nástěnných skříněk atd.

Všechny klíče musí být vhodné pro každou provozní oblast tak, aby jeden klíč odemykal
všechny skříňky/zásuvky, kromě speciálně určených jako šéfkuchařova zásuvka s noži, kde
pravidlo jednotného klíče nelze uplatnit.

Dále musí být poskytnut jeden univerzální hlavní klíč, který bude fungovat na všechny
zásuvky v rámci celého gastronomického komplexu, včetně otevření šéfkuchařovy zásuvky
s noži.

15



STA VEBNí ÚPRA VY A REKONSTRUKCE GASTRONOMICKÉHO
PROVOZU VE VZO~LÁVACíM ZAŘíZENí V TELtl
0.1.4.4 - GASTROTECHNOLOGIE

č.zak. 418/13
OVZS

09.2013

TECHNICKA ZPRAVA

Ukončovací obrubové prvky

Obruby z nerezové ocele (minimální tloušťka 1,5 mm - 2mm) budou z jednoho (1) kusu a
dodány všude tam, kde je třeba utěsnit jak horizontální tak vertikální spoje a otvory, pokud
nastane následující situace:

Pokud je zařízení nainstalováno do výklenků stěn, na obě strany zdi je třeba dodat lištu.
Všechny rohy musí být svařené, pro připojení vnitřní obruby na vnější se použijí řemínkové
pásky, nikoli viditelné šrouby.

Tam, kde jsou k sobě položky podobné konstrukce sraženy/spojeny natupo

Pokud je zařízení nainstalováno ke zdi nebo jinému zařízení a vznikne zde mezera nebo
spoj, kde by mohlo dojít k usazování škůdců či mastnoty.

Tupé nebo přesahující spoje nebudou přípustné. Tam, kde je vyžadováno kanálkové
ukončení - U protil, musí být toto dodáno na místo realizace zakázky před tím, než budou
postaveny okolní zdi nebo zařízení ustaveno na místo.

Vozíky

Jsou pojízdného typu, zkonstruované z jáklové nerez ocele. Dodávají se s obvodovými
tlumiči nárazů a kolečky s brzdovým systémem v proti lehlých rozích. Kolečka jsou určená
pro značně vytížený provoz, musejí mít kuličková ložiska a gumová kolečka nezanechávající
na podlaze stopy. Typ úhelníkových polic a jejich rozestup bude stanoven.

Spodní vestavěné chladící pulty (chlazené stoly)

Chladničky vestavěné pod pulty musí mít vnitřní část z broušené 1 mm silné nerezové ocele.
Veškeré spodní vnitřní rohy budou zaklenuté na rádius min. 2 optimálně 6 mm a vnitřní
obložení bude svařené, konstruované jako výparům odolné. Skříňky budou plně izolované
s minimálně 40 optimálně 50 mm silnou pěnovou izolací shora, na bocích i vespod. Ve
vnitřním prostoru je vyžadována nucená cirkulace vzduchu.

Dveře budou vyrobeny z vnitřního nerezového panelu o síle 1 mm a vnějšího nerezového
panelu o síle 1 mm s pěnovou izolací uprostřed. Dveře musí být zcela svařené, s ochrannou
proti výparům a z materiálu určeného pro velkou zátěž. Zavírání dveří bude vybaveno
vložkovým zámkem.

Zakončení zadních a čelních ploch

Pokud jsou plochy pohledové, veškeré upínací prvky, omývatelné obložení a police musí být
začištěné s uzavřenými zadními i čelními plochami. Hotové zadní desky budou vyrobené
jako odnímatelné a budou mít skryté úchyty tam, kde uzavírají oddíly s elektrickými či
instalačními rozvody. Všechny hotové čelní i zadní desky musí být vyrobeny z nerezové
ocele.
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KUCHYNĚ

1 EI. konvektomat duo 2 x 6 x GN 1/1 kapacita 2 x 30 až 80 jídel 1 ks
vč. nožiček
vč. propojovací sady
vč. integrovaného odvodu tuků

• HACCP výstup dat a aktualizace softwaru prostřednictvím integrovaného portu USB
• Bezpečnostní omezovač teploty pro parní generátor a teplovzdušného vytápění
• zařízen í schváleno pro provoz bez dohledu
• Integrovaný oběhový brzdný systém
• Otevírání dveří v provedení vpravo
• Vlastní naváděcí postup ovládání
• uživatelský a specificky provozní displej
• monitor s dotykovým displejem
• Aplikační a uživatelské příručky lze zpětně vyvolat na displeji zařízení pro

aktuální akce jako je: čištění, údržba a provozní bezpečnost
• 7 stupňů čištění bez dozoru
• Automatické čištění a odvápnění parního generátoru
• Automatické čištění, jedná se o čistící cyklus včetně dávkování množství

chemických látek a to v návaznosti na úroveň znečištění
• Znečištění a vlastní péče o stav zařízení se zobrazuje na monitoru

zařízení
• Individuální programování nejméně 350 programů vaření, každý program pak je ve

12 stupních
• Zvlhčování proměnné ve 3 stupních od 30 o C - 260 o C horkým vzduchem nebo ve

vzájemné kombinaci
• USB rozhraní
• 5 rychlostí ventilátoru vzduchu
• Integrovaný, bezúdržbový odmašťovací systém bez dalších tukových filtrů
• Provoz bez změkčovače vody
• Dveře s odvětráním a s dvojitým sklem, vnitřní sklo otevíratelné pro

snadné čištění
• Odnímatelné mřížky otočné police, rozteč mezi vsuny 68 mm
• Konvektomat je vyroben z chromniklové (nerezavějící) oceli v souladu s DIN 1.4301
• Protiproudová ochrana v proveden í IPX 5
• Zabudovaný vysoce výkonný ventilátor
• Podélné vsuny pro 1/1, 1/2,2/3,1/3,2/8 GN v příslušenství
• Samostatný elektromagnetický ventil pro studenou vodu do 30 o C
• Zabudovaná ruční sprcha s automatickým navíjením
• Automatický a přednastavitelný čas startu zařízení včetně nastavení

data a hodin
• Diagnostický systém s automatickým zobrazením a upozorněním na displeji
• Teplotní sonda se 6 měřicími body a s funkcí ovládání

Funkce:
• rovnoměrné a intenzivní rozdělení tepla, vzduchu a vlhkosti ve varném prostoru
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• systém, který prostřednictvím senzorů rozpozná velikost připravované potraviny a
množství náplně. Trvale sleduje průběh přípravy. Zbavuje uživatele rutinních
činností, jako je obracení nebo upravování nastavení.

• nástroj optimalizující výrobu jak v rámci přípravy, tak zejména při vaření a la carte.
Je zde i možnost naplnění konvektomatu smíšenými potravinami. Šetří čas a energii
díky flexibilitě.

• je funkce aktivního testování a provedení kontrol zařízení a jeho funkcí
• čistící funkce a automatické odvápnění při minimální spotřebě chemie, energie a

vody, na přání funguje automaticky
• klimatický management je funkce, která zajišťuje poměr vlhkosti a horkého vzduchu

nastavení s přesností do jednoho procenta požadované hodnoty. Aktuální stav
poměru vlhkosti a horkého vzduchu ve vnitřním (varném) prostoru konvektomatu je
uváděn na ovládacím panelu zařízení.

• rychlé zchlazení vnitřního prostoru skříně
rozměry 851 x 889 x 1545 mm
energie 2 x 11 kW/400 V, pevný přívod
voda 2 x SV DN 20
odpad O 1 1/4"

1a Změkčovač vody 10 I s regrnerací 1-12 dnů, elektronický 1 ks
pro konvektomat (poz. 1) umístěný pod stolem poz. 4
Časové řízení regenerace 1-12 dnů
max. průtok 1 m3/h
Objem pryskyřice 10 Itr.
Použití tabletové soli.
Teplota vody, okolí max 43 "C

rozměry 210 x 440 x 640 mm
energie 0,1 kW/230 V, zásuvka
voda SV 1 "
odpad 01/2"

2 Kondenzační digestoř s filtry pro sestavu konvektomatů 1 ks
Celonerezové provedení kondenzační technologie
váže a odvádí vystupující výpary
Není nutné zřizovat vzduchotechnické instalace

rozměry 854 x 1226 x 450 mm
energie : 0,6 kW/230 V, pevný přívod

3 Pracovní stůl s policí, se vsuny pro 7 x GN 1/1, zadní a levý lem, 1 ks
atyp. zkosený -vpravo úhel 85,5 o

Celonerezové provedení.
Pracovní deska PSD.
Vyjímatelné provedení vsunů.
Boční i zadní oplechování.
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.
Světlá výška pod polici je 150 mm.

rozměry 480/445 x 600 x 900 mm

4 Pracovní stůl s policí, zadní a levý lem 1 ks
atyp. zkosený - vlevo úhel 85,6 o

Celonerezové provedení.
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rozměry
POZN.

Pracovní deska PSD.
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.
Světlá výška pod policí 150 mm.
1060 x 700 x 900 mm
ve stole umístěn změkčovač poz. 1a

5 Chladící stůl zásuvkový - 2 sekce, zadní lem
Celonerezové provedení.
Stůl je s chladicím agregátem.
Chladivo R 134A.
Rozsah teplot O až +10 'C
1330 x 700 x 900 mm
0,5 kW /230 V, zásuvka

1 ks

rozměry
energie

6 Pracovní stůl s dřezem, s policí, zadní lem 1 ks
Celonerezové provedení.
Pracovní deska PSD.
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.

rozměry 600 x 700 x 900 mm (lisovaný dřez 400 x 400 x 200 mm)
voda TV, SV DN 15
odpad DN 50
POZN. stojánková směšovací baterie s prodlouženým raménkem

a protizápachová uzávěra jsou součástí dodávky ZTl

7 Kombinace umyvadlo - výlevka nerez 1 ks
s otočnou směšovací baterií bez ručního ovládání uzavírání
tekoucí vody
Celonerezové provedení.

rozměry 500 x 700 x 1250 mm
voda TV, SV DN 15
odpad DN 50
POZN. stojánková směšovací baterie je součástí dodávky

TECHNOLOGIE, protizápachová uzávěra je součástí dodávky ZTl

8 Pracovní stůl s dřezem a prolisern, roštem, zadní lem 1 ks
sprcha nerezová stolní, s pákovým ovládáním, tlakovou hadicí a
vyvažovací pružinou, bez výtokového ramínka, výška 400 mm nad
pracovní plochu
Celonerezové provedení.
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.
Světlá výška pod roštem 150 mm.

rozměry 900 x 700 x 900 mm (lisovaný dřez: 700 x 500 x 300 mm)
voda TV, SV DN 15
odpad DN 50
POZN. směšovací baterie je součástí dodávky TECHNOLOGIE,

protizápachová uzávěra je součástí dodávky ZTl

9 Nástěnná police dvouetážová 3 ks
Celonerezové provedení.

rozměry 905 x 300 x 600 mm
POZN. horní police 1 x 905 mm, 2 x 830 mm; spodní police 3x

905 mm - atyp
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10 neobsazeno

11 Regál nerez , 4 police 1 ks
Celonerezové provedení.
Nosná konstrukce je z uzavřených prořiíů 30 x 30 mm.
Police jsou z nerez plechu tl. 1. mm.
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.

rozměry : 850 x 500 x 1800 mm

12 Mycí stroj na nádobí 40 košů/hod (720 tal/hod), podpultový, 1 ks
dvouplášťový, vč. vestavěného modulu na úpravu vody
pomocí reverzní osmózy a připojovacího setu s mechanickým
vodním filtrem
s připojením na studenou vodu, s vypouštěcím čerpadlem
Celonerezové provedení.
Kapacita košů 40/30/15 košů/h nebo 720/540/270 talířů /h
Programy 90, 120, 240 s
Infračervené rozhraní pro bezdrátovou komunikaci
Automatické čištění při vypouštění nádrže
Spotřeba oplachové vody 2,6 I/koš.
Bojler o objemu 71
Dávkovač oplachového prostředku
Dávkovač mycího prostředku,
Tloušťka materiálu 0,8 - 4 mm
Materiál 1.4301 (CrNi18/10) / 1.4404 (CrNiMo 17/13/2)
Výměna vzduchu 540 m3 / h
výměna vložky uhlíkového filtru po šesti měsících
koncentrát napojen na odpadní potrubí přes vzduchovou mezeru

Výbava: 1 x koš univerzální
1 x koš na malé části
1 x připojovací set do vzdát. 3m vč. mechanického vodního filtru

a napojovací sada pro odtok koncentrátu
rozměry 600 x 680 x 850 mm
energie 9,5 kW/400 V, pevný přívod
voda SV DN 20
odpad DN 50

13 Pracovní stůl s volným prostorem pro myčku, zadní a levý lem
atyp. zkosený - vlevo úhel 97,7°
Celonerezové provedení.
Pracovní deska PSD.
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.
Světlá výška pod výztuhami je 150 mm.

rozměry 1430 /1520 x 700 x 900 mm

1 ks

14 Pracovní stůl s dřezem vlevo, otevřený, zadní lem 1 ks
s tlakovou baterií se sprchou montáž do pracovní desky
s úchytem na zeď
Celonerezové provedení.
Pracovní deska PSD s prolisem,
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.
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rozměry
voda
odpad
POZN.

Dřez bez příslušenství (přepad, trubka, sifon, sedlo)
1200 x 700 x 900 mm (lisovaný dřez 450 x 450 x 220 mm)
TV, SV ON 15
ON 50
směšovací baterie je součástí dodávky TECHNOLOGIE,
proti zápachová uzávěra je součástí dodávky ZTl

15 Nástěnná police šikmá na koše
Celonerezové provedení.
Odtok vody z police odtokovou trubičkou.

rozměry 1040 x 520 x 500 mm

1 ks

16 Nádoba na odpadky, nerez, pojízdná
čtyři otočná kolečka.
Na bocích nádoby jsou držadla.
Nádoba je včetně víka.
Obsah nádoby je 50 I.

rozměry 0 400 x 600 mm

1 ks

17 EI. indukční sporák na oboustrannně otevřené podestavbě 1 ks
oboustranné provedení, z každé strany jsou ovládány 2 zóny
4 indukční varné plochy 260 x 260 mm, každá s výkonem 5,0 kW
plynulá bezestupňová regulace výkonu
automatické přizpůsobení výkonu k ochraně nádobí, varné plochy a
induktoru
ceranová varná deska, celoplošná a zcela zapuštěna do pracovní plochy
zadní lem v provedení s rádiusem
rozměry varné plochy: 794 x 688 mm
využití energie cca 97 %
výstup pro připojení systému optimalizace energie
ocel CrNi 1.4301
zaoblené obě čelní hrany s rádiusem R 17,5 mm
tloušťka materiálu bočních stěn: min. 1 mm
tloušťka materiálu horní desky: min. 2 mm
povrchová úprava jemným kartáčováním se zrnitostí max. 0,5 mikronů
modul určený pro ustavení na libovolnou podestavbu
Podestavba: celonerezová samonosná, nahoře uzavřená,

ze stran otevřená, průchozí
horní i spodní hrana zakončeny rádiusem
hygienické provedení, dno s rádiusem 20 mm a stěny
jsou bezespárově svařené

rozměry 800 x 800 x 900 mm
energie 2 x 10 kW/400 V, pevný přívod
POZN. nerez sokl tl. 2 mm zesílený nerezovými výztuhami, výšky 150 mm

je součástí dodávky TECHNOLOGIE
POZN. varný blok je oboustranně obsluhovatelný, zařízení jsou vzájemně

vodotěsně spojena - celkový rozměr varného bloku je 2600 x 800 x
900 mm

18 EI. multifunkční nesklopná pánev 13 I na oboustrannně
otevřené na podestavbě
oboustranné provedení, ovládání na jedné straně

2 ks
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POZN.

hloubka vany 70 mm
vypouštění pokrmů vyjmutím teflonové zátky z vypouštěcího otvoru
s velkým průměrem do GN 1/1 umístěné v podestavbě
sendvičové dno s povrchem z vysoce leštěného Cr-Ni nerezu pro rychlý
a rovnoměrný ohřev a přípravu různých druhů pokrmů po celé ploše
včetně rohů
ohřev je prováděn trubkovým topným tělesem umístěným ve
vyfrézovaných drážkách ve dně
čidla termostatu a bezpečnostní termopojistky integrovány ve dně pánve
materiál dna s vysokou akumulací tepla a minimálním vyzařováním tepla
do okolí
1 topná zóna
vrchní deska s prolisovaným okrajem zabraňujícím přetečení
rozsah regulace teploty: 95 - 250 "C

rozměry vany: 330 x 569 x 75 mm
rozměry smažící plochy: 330 x 470 mm
výstup pro připojení systému optimalizace energie
Příslušenství: 1 x výtoková zátka, 1 x čistící kartáč, 1 x spojovací lišta

1 gastronádoba GN 1/1- hloubky 200 mm se sklopnými
držadly

1 děrované víko gastronádoby
ocel CrNi 1.4301
zaoblené obě čelní hrany s rádiusem R 17,5 mm
tloušťka materiálu bočních stěn: 1 mm
tloušťka materiálu horní desky: 2 mm
povrchová úprava jemným kartáčováním se zrnitostí max. 0,5 mikronů
modul určený pro ustavení na speciální podestavbu
Podestavba: celo nerezová samonosná konstrukce

oboustranně otevřená s hladkými stěnami a dnem
zásuv pro GN 1/1 pro vypouštění
hygienické provedení, dno s rádiusem 20 mm a stěny
jsou bezespárově svařené
boční stěny dvojité

400 x 800 x 900 mm
4,8 kW/400 V, pevný přívod
nerez sokl tl. 2 mm zesílený nerezovými výztuhami, výšky 150 mm
je součástí dodávky TECHNOLOGIE
varný blok je oboustranně obsluhovatelný, zařízení jsou vzájemně
vodotěsně spojena - celkový rozměr varného bloku je 2600 x 800 x
900 mm

rozměry
energie
POZN.

19 EI. fritéza jednokošová, 8,5 I na podestavbě s dvířky 1 ks
dvouplášťová izolovaná křídlová dvířka s magnetickým zavíráním a

integrovaným madlem
oboustranné provedení, ovládání na jedné straně
výklopná velkoplošná topná tělesa
46 mm hluboká chladná zóna se sítem pro zachycování nečistot
termostat s funkcí pozvolného náběhu teploty, které spínají plný výkon

topení teprve po dosažení teploty 85 "C

teplotní čidlo i bezpečnostní termostat integrovány v topném tělese
variabilní nastavení teploty a času s digitální indikací nastavené a

skutečné teploty
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POZN.

programovatelná indikace životnosti oleje pro zajištění kontroly optimální
kvality oleje

automatické přizpůsobení doby fritování v závislosti na množství
fritovaného produktu

regulace teploty v rozmezí +/-1 ce
v podestavbě umístěn zásobník na olej a filtry a čerpadlo pro

přečerpávání oleje
bezešvá hluboce tažená vana s oblými rohy a prolisovaným horním

okrajem pro zabránění přetečení v případě vzkypění oleje
ocel CrNi 1.4301
zaoblené obě čelní hrany s rádiusem R 17,5 mm
tloušťka materiálu bočních stěn: 1 mm
tloušťka materiálu horní desky: 2 mm
povrchová úprava jemným kartáčováním se zrnitostí max. 0,5 mikronů
modul včetně podestavby se zásobníkem na olej, filtračním systémem,

s křídlovými dvířky a plnou zadní stěnou
rozměry fritovací vany: 220 x 340 x 190 mm
objem vany: 8,5 I min. - 11,0 I max.
rozsah regulace teploty: 50 - 190 "C

výstup pro připojení systému optimalizace energie
Příslušenství: 1 x fritovací koš, 1 x kryt fritovací vany

1 x síto na nečistoty, 1 x rukojeť pro vyklápění topného
tělesa, 1 zásobník oleje, 1 x jemné a hrubé síto
1 x spojovací lišta, 1 x olejové čerpadlo

400 x 800 x 900 mm
8 kW/ 400 V, pevný přívod
nerez sokl tl. 2 mm zesílený nerezovými výztuhami, výšky 150 mm
je součástí dodávky TECHNOLOGIE
varný blok je oboustranně obsluhovatelný, zařízení jsou vzájemně
vodotěsně spojena - celkový rozměr varného bloku je 2600 x 800 x
900 mm

rozměry
energie
POZN.

20 Pracovní stůl se zásuvkou ve varném bloku, bez 1 ks
zadního lemu, na podestavbě s dvířky
čelní panel v designu varného bloku
ocel CrNi 1.4301
zaoblené obě čelní hrany s rádiusem R 17,5 mm
tloušťka materiálu bočních stěn: 1 mm
tloušťka materiálu horní desky: 2 mm
povrchová úprava jemným kartáčováním se zrnitostí max. 0,5 mikronů
zásuvka s celonerezovým plnovýsuvem
uvnitř zaoblená přední a zadní strana
zapuštěné madlo
brzdy dorazu zásuvky
modul určený pro ustavení na libovolnou podestavbu
Podestavba: celonerezová samonosná, nahoře uzavřená,

čtyřstranně uzavřená, na každé straně s jedněmi
dvouplášťově izolovanými křídlovými dvířky
dveřní panty na pravé straně
křídlová dvířka s magnetickým zavíráním a integrovaným
madlem
horní i spodní hrana zakončeny rádiusem
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rozměry
POZN.

hygienické provedení, dno s rádiusem 20 mm a stěny
jsou bezespárově svařené

400 x 800 x 900 mm
nerez sokl tl. 2 mm zesílený nerezovými výztuhami, výšky 150 mm
je součástí dodávky TECHNOLOGIE
varný blok je oboustranně obsluhovatelný, zařízení jsou vzájemně
vodotěsně spojena - celkový rozměr varného bloku je 2600 x 800 x
900 mm

POZN.

21 Pracovní stůl s policí ve varném bloku, bez zadního lemu 1 ks
na podestavbě
ocel CrNi 1.4301
zaoblené obě čelní hrany s rádiusem R 17,5 mm
tloušťka materiálu bočních stěn: 1 mm
tloušťka materiálu horní desky: 2 mm
povrchová úprava jemným kartáčováním se zrnitostí max. 0,5 mikronů
modul určený pro ustavení na libovolnou podestavbu
Podestavba s instalačním modulem: samonosná konstrukce, nahoře

uzavřená, vpředu odnímatelné čelo, z obou stran instalační otvor
slouží pro umístění instalačních přívodů
ve dně a ve stropě instalační průchod.
z obou stran odnímatelný čelní kryt.
určena pro ustavení na soklu
hygienické provedení, dno a stěny bezespárově svařené, dno s

rádiusem 20 mm
boční stěny dvojité

rozměry 200 x 800 x 900 mm
POZN. nerez sokl tl. 2 mm zesílený nerezovými výztuhami, výšky 150 mm

je součástí dodávky TECHNOLOGIE
POZN. varný blok je oboustranně obsluhovatelný, zařízení jsou vzájemně

vodotěsně spojena - celkový rozměr varného bloku je 2600 x 800 x
900 mm

22 Vodovodní baterie zabudovaná do poz 21 s otočným vysokým
raménkem

voda : SV DN 20

1 ks

23 Odsávací nerez digestoř s filtry, osvětlením a závěsy
nástropní dvoustranná

rozměry : 3000 x 1200 x 500 mm
Celonerezová konstrukce z plechu o tl. 1 mm
včetně odkapového žlábku a výpustního kohoutu.
celkem 6 filtrů s filtrační náplní
dělena z montážních a instalačních důvodů.

energie 230 V přes vypínač na stěně pro osvětlení
POZN. bez vl. ventilátoru, napojit na VZT

1 ks

24 Nerez konstrukce do " L " 1 ks
zástěna pojízdná - [áckelový rám 50 x 50, vložená výplň - plexi
3 x kolečko 0 100 s brzdou.

rozměry 1035 + 700 x 2000 mm
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25 Pracovní stůl skříňkový s policí otevřený, zadní a levý lem 1 ks
na zadní a boční straně aretační prvky na zástěnu
Celonerezové provedení.
Pracovní deska PSD.
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.
Světlá výška pod policí je 150 mm.

rozměry 1000 x 700 x 900 mm

26 Mikrovlnná trouba vč. policového podstavce 1 ks
kotveného do pracovního stolu
objem 22 I, nerezové provedení
na podstavci osazena el. zásuvka
Celonerezové provedení.
Vnitřní prostor 330 x 330 x 200 mm.
Objem 221
Ovládání manuální.
Výkonové stupně: 1000 W, 500 W, 340 W, 100 W
Manuální ovládání.
Závěs dvířek po straně.
1 magnetron.

rozměry 510 x 306 x 330 mm
energie 1,5 kW/230 V, zásuvka
POZN. dodávka vč. podstavce: 600 x 500 x 400 mm

27 Výdejní stůl s vodní lázní pro 3 x GN 1/1, stacionární 1 ks
skříňkový, s otevřeným spodním prostorem
Celonerezové provedení
zadní strana opláštěna
horní deska s vyhřívanou vanou pro 3 x GN1/1.
Světlá výška pod policí je 150 mm
Nohy výškově přestavitelné o 20 mm.
Na předním panelu jsou umístěny ovládací prvky-termostat pro vanu,
prosvětlené vypínače, ovládání napouštění a vypouštění vodní náplně.
Vany o hloubce 210 mm jsou vyspádované s odpadem a v rádiusovém
provedení.
Základní sada gastronádob do vyhřívané vany 3x GN 1/1-200 s držadly
Víko GN 1/1 s výřezem na naběračku 3 ks

rozměry 1200 x 700 x 900 mm
energie 3,1 kW/400 V, pevný přívod
voda SV ON 20
odpad 03/4"

28 Výdejní galerka dvouetážová kotvená do technologického 1 ks
zařízení s infraohřevem pod horní policí nad poz. 27

rozměry : 3200 x 300 x 500 mm
energie : 1 kW/230 V, pevný přívod

29 Výdejní stůl opláštěný, s volným spodním prostorem pro 1 ks
mrazničku
zkosení 96Q

Celonerezové provedení.
Pracovní deska PSD
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rozměry
POZN.

Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.
Světlá výška pod výztuhami je 150 mm.
zadní strana opláštěna
2067 x 700 x 900 mm
vč. el. zásuvky pro poz. 30

30 Mrazící skříň zabudovaná do pracovního stolu, 153 I 1 ks
Přední výdechový chladicí systém, vhodný pro použití v uzavřeném
prostoru.
digitální displej
Rolovací kolečko na zadní straně pro snadnou manipulaci.
Dveřní zámek.
Vnější provedení nerezová ocel dle standardu, vnitřní část aluminium.
Teplotní rozsah: -18/-21 "C
Chladivo: R404a
Závěsy dveří na pravé straně.
Dvě pevné police.

rozměry 605 x 640 x 830 mm
energie 0,1 kW 1230 V, zásuvka (osadit na poz. 29)

31 Šokový zchlazovač a zmrazovač, kapacita 11 kg, 3 x GN 1/1 1 ks
pojízdné provedení

'Kapacita chlazení/mražení 11 kg.
'Kapacita vnitřního prostoru a počet vsunů = 3 x GN 1/1.
• nerezová oceli 304 - vnější opláštění
• Zchlazování v rozsahu +70 o C až +3 o C za 90 minut
• Zmražení z +70"C na -18"C za 240 minut.
• HACCP software má možnost 3 formátů pro načítání dat
• Chladivo R404a
• Teplotní sonda

rozměry 700 x 800 x 890 mm
energie 2,8 kW 1 230V, zásuvka

32 Pracovní stůl s policí, zadní lem
ATYP. zkosený - vpravo úhel 95,50

Celonerezové provedení.
střední police výškově přestavitelná

rozměry cca 650 x 600 x 900 mm

1 ks

33 Pracovní stůl s dřezem, s policí a košem 1 ks
Celonerezové provedení.
ATYP. zkosený, s vybráním pro sloup, zadní a boční lemy
vpravo zabudovaný výklopný koš, střední část se spodní
policí a střední výškově přestavitelnou policí s posuvnými dvířky
vlevo čelní strana zaplechována na hloubku sousedního stolu,
tzn. cca 600 mm.

rozměry 2240/2360 x 700 x 900 mm (lisovaný dřez 400 x 400 x 200 mm)
voda TV, SV ON 15
odpad ON 50
POZN. stojánková směšovací baterie s prodlouženým raménkem

a protizápachová uzávěra jsou součástí dodávky ZTl
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34 Nástěnná police jednoetážová - doměrek ke klenbě
Celonerezové provedení.

rozměry : cca 270 x 350 x 40 mm

1 ks

35 Nářezový stroj průměr nože 300 mm
- průměr nože 300 mm,
- šnekový převod,
- rovný sklon ocelového nože,
- součástí stroje je zařízení na broušení nože,
- nastavení síly řezu O - 15 mm
- provedení eloxovaný hliník

rozměry 420 x 565 x 390 mm
energie 0,3 kW 1230 V, zásuvka

1 ks

36 Planetární stolní mixer, nerez kotlík 10 I 1 ks
stolní model, elektronické ovládání s plynulým nastavením
rychlosti od 15 do 220 ot/rnln, planetová převodovka, vč. 3 nástrojů:
hnětacího háku, pádla a šlehače, nástavec pro přídavné strojky
vč. nástavce pro krouhání zeleniny a základních disků a vč. nástavce
pro mletí masa

rozměry 279 x 416 x 487 mm
energie 0,3 kW/230 V, zásuvka

37 Chladicí skříň jednodveřová, 600 I nerez s prosklenými dveřmi 1 ks
Teplotní rozsah +1 o/+4CC.
Chladivo R134a.
Vnější i vnitřní provedení z nerezové oceli třídy 304.
Výparník v horní části skříně.
Digitální displej s ukazatelem teplot.
připojení na HACCP.
Systém nucené cirkulace vzduchu.
Včetně 3 ks roštů velikosti GN 2/1.

rozměry 700 x 820 x 2080 mm
energie 0,5 kW/230 V, zásuvka

38 Nástěnná skříňka uzavřená posuvnými dvířky 1 ks
Celonerezové provedení
1 police.

rozměry 1750 x 350 x 600 mm

39 Stolní váha digitální 30 kg 1 ks
Cejchovaná kompaktní váha s indikátorem pevně
připojeným k vážicí platformě
LCD displej
Funkce: vážení, tárování, sumace hmotnosti, počítání kusů s
optimalizací, stanovení referenční hmotnosti, limity pro kontrolu
hmotnosti nebo počtu kusů, navažování podle receptur, procentní
vážení, 100 PLU (název produktu, tára, referenční hmotnost kusu,
limity), protokol
Dvourozsahová - do 15 kg a do 30 kg
Provedení: nerez 1 nerez

rozměry 400 x 300 x 60 mm
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energie : 0,1 kW /230 V, zásuvka

40 Pojízdný stojan nerezový se vsuny pro GN 1/1 1 ks
Celonerezové provedení s vodítky
18 ks GN 1/1 nebo 36 ks 1/2 GN
Stojan má čtyři kolečka, z toho 2 brzděná

rozměry 560 x 385 x 1640 mm

41 Chladicí skříň jednodveřová, 600 I nerez s prosklenými dveřmi 1 ks
Teplotní rozsah +1 o/+4"C.
Chladivo R134a.
Vnější i vnitřní provedení z nerezové oceli třídy 304.
Výparník v horní části skříně.
Digitální displej s ukazatelem teplot.
připojení na HACCP.
Systém nucené cirkulace vzduchu.
Včetně 3 ks roštů velikosti GN 2/1.

rozměry 700 x 820 x 2080 mm
energie 0,5 kW/230 V, zásuvka

42 Pracovní stůl skříňkový s dvířky, s policí a zásuvkami, zadní lem 1 ks
Celonerezové provedení
dvířka zprava, zleva 3x nad sebou zásuvka
Pracovní deska PSD.
Nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.
Světlá výška pod policí je 150 mm.

rozměry 1500 x 600 x 900 mm

43 Nástěnná skříňka uzavřená posuvnými dvířky 1 ks
Celonerezové provedení
1 police
bez uzamykání

rozměry 1500 x 350 x 600 mm

44 Talířový zásobník jednotubusový 1 ks
Celonerezové provedení.
4 otočná kolečka z toho 2 brzděná.
elektricky vyhřívaný s termostatem.
Zásoba 55 talířů.

rozměry 635 x 480 x 900 mm
energie 0,7 kW /230 V, zásuvka

RESTAURACE
50 EI. kávovar automatický dvouvýtokový

cca 100 šálků /den
se změkčovačem (12 I; 0 260 x 530 mm)
s pevným připojením na vodu
s rozšířenými zásobníky kávy 2 x 500 g

1 ks
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Výčepní zařízení, stojan, oplach, dochlazovací jednotka
zabudované do barového zápultí

0,7 kW/230 V, zásuvka
SV ON 15
ON 40

rozměry
energie
voda
odpad

51

energie
voda
odpad
POZN.

s integrovaným mlýnkem
s chladícím boxem na mléko (objem 21;180 x 336 x 268 mm;

0,03 kW /230 V, zásuvka; rozsah teploty + 30C až + 80C
s ohřívačem šálků (3 police; kapacita 40 šálků; 320 x 480 x 320;

0,05 kW /230 V)
kapučinátor
včetně čtečky karet s přepínačem na volný výdej
zabezpečit komunikaci se systémem HlO - ICLASS CARD
výškově nastavitelný výtok 77 - 155 mm
(423 + 320 + 180) x 542 x 523 mm
2,3 + 0,05 + 0,03 kW/230 V, 3 x zásuvka
SV ON 15
ON 40

1 ks

stávající zařízení

52 Chladící skříň zabudovaná do barového pultu 2 ks
vnější plášť nerezový

rozměry max 430 x 450 x 610 mm
energie 0,1 kW /230 V, zásuvka
POZN. před dodávkou ověřit velikost a tvar stávajícího barového pultu

53 Pokladna
energie
POZN.

1 ks
2 x 0,1 kW/230 V, zásuvka
zajistí investor v rámci počítačové sítě

54 Barové zápultí lomené se zabudovaným dřezem a umývátkem 1 kpl
rozměry (2400 + 1200) x 600 x 900 (resp. 1900) mm
voda 2 x SV, TV ON 15
odpad 2 x ON 50
POZN. stávající zařízení, nutno upravit dle nově dodaného

technologického zařízení vybraného dodavatele

55 Barový pult lomený 1 kpl
rozměry (1200 + 1100) x 700 x 900 mm
POZN. stávající zařízení, nutno upravit dle nově dodaného

technologického zařízení vybraného dodavatele

56 Nabídkový nábytek pro snídaňový bufet
rozměry : (2500 + 1900) x 700 x 900 mm
POZN. : viz. díl INTERIÉR

1 kpl

56a Univerzální udržovací modul s jednou teplotní zónou
pro GN 1 /1, nerezové provedení
plynule nastavitelná intenzita výkonu

rozměry 533 x 380 x 88 mm
energie 0,55 kW /230 V, zásuvka

2 ks
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56b Neutrální modul pro výdej jídel pro GN 1 /1, nerezové provedení 2 ks
rozměry : 533 x 380 x 88 mm

56c Chladící vložka do neutrálního modulu GN 1 /2 s trvanlivou náplní 4 ks

56d Gastronádoba s oblými rohy GN 1 /1 - 65
černé proveden í
speciální nepřilnavá povrchová úprava
celková tl. materiálu 2,6 mm
odolnost při teplotách -200 C až +2200 C.

6 ks

56e Gastronádoba s oblými rohy GN 1 /1 - 100
černé provedení
speciální nepřilnavá povrchová úprava
celková tl. materiálu 2,6 mm
odolnost při teplotách -200 C až +2200 C.

56f Víko nerez pro GN 1 /1 6 ks
plastový roh pro manipulaci.
víko včetně úchytu na GN a s aretací pro otevřenou nebo

zavřenou polohu

1 ks

56g Víko nerez s uchem s oblými rohy pro GN 1 /1 1 ks

56h Vyhřívaný zásobník na nápoje, izotermický, objem 12 I 2 ks
víko se 2 upínacími úchyty, izolované držadlo, silikonové těsnění

odvzdušňovací konektor
nerezová vnitřní část
přívodní kabel v délce 2 m
zadní část pro připojení elektrického kabelu s ochranou proti stříkající

vodě
rozměry 219 x 368 x 335 mm
energie 0,1 kW /230 V, zásuvka

57 Chladicí zařízení pro doplňkový prodej
Dřevěná interiérová vitrína,
prosklená - dvojité sklo,
statické chlazení,
vnitřní osvětlení, uzamykatelná

rozměry 825 x 460 x 2040 mm
energie : 0,43 kW / 230 V, zásuvka

1 ks

58 Regál dřevěný pro doplňkový prodej - 3 police
prosklený, uzamykatelný,
2 x vkládací police "X" dřevěné

rozměry : 560 x 420 x 2015 mm

2 kpl

ZÁZEMí
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60 Regál skladový čtyřpolicový, nerez 3 ks
nosná konstrukce je z uzavřených profilů 30 x 30 mm.
police jsou z nerez plechu tl. 1. mm.
nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.

rozměry 930 x 450 x 1800 mm

61 Regál skladový - 4 police 1 ks
nosná konstrukce je z uzavřených profilů 30 x 30 mm.
police jsou z nerez plechu tl. 1. mm.
nohy jsou výškově přestavitelné o 20 mm.

rozměry 1300 x 450 x 1800 mm

62 Mrazící skříň jednodveřová, 600 I, pro GN 2 /1 plné dveře 1 ks
Profesionální celonerezová mraznička z nerezové oceli třídy 304.
Teplotní rozsah -18°/-21 OC.
Chladivo R404a1HC.
Mobilní robustní provedení na 4 kolečkách, z toho dvě otočná s brzdou.
Teplota pracovního prostředí od -5 ° do +43 o C.
Výparník v horní části skříně.
Digitální displej s ukazatelem teplot.
Splňuje požadavky na HACCP.
Systém nucené cirkulace vzduchu
Včetně 3 ks roštů velikosti GN 2/1.

rozměry 700 x 820 x 2080 mm
energie : 0,5 kW/230 V, zásuvka

63 Chladící skříň jednodveřová, 600 I pro GN 2/1 plné dveře 1 ks
Profesionální celonerezová lednice z nerezové oceli třídy 304.
Teplotní rozsah -2°/+2OC.
Chladivo R134a.
Mobilní robustní provedení na 4 kolečkách, z toho dvě otočná s brzdou.
Teplota pracovního prostředí od -5 ° do +43 o C.
Výparník v horní části skříně.
Digitální displej s ukazatelem teplot.
Splňuje požadavky na HACCP.
Systém nucené cirkulace vzduchu.
Včetně 3 ks roštů velikosti GN 2/1.

rozměry 700 x 820 x 2080 mm
energie : 0,45 kW/230 V, zásuvka

64 Chladící skříň dvoudveřová, 600 I pro GN 2/1, 2 x plné dveře 1 ks
Profesionální celonerezová dvoudveřová lednice z nerezové oceli třídy 304
Teplotní rozsah +1°/+4OC.
Chladivo R134a.
Mobilní robustní provedení na 4 kolečkách z toho dvě otočná s brzdou.
Teplota pracovn ího prostředí od -5 o do +43 ° C.
Výparník v horní části skříně.
Digitální displej s ukazatelem teplot.
Splňuje požadavky na HACCP.
Systém nucené cirkulace vzduchu
Včetně 4 ks roštů velikosti GN 2/1

rozměry : 700 x 820 x 2080 mm
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65

energie : 0,45 kW/230 V, zásuvka

Čtyřpolicový regál na úklidové prostředky umístěný na schody
zadní, boční zaplechování
rozdíl mezi zadními a předními nohami 155 mm

rozměry 1200 x 600 x 1800 mm

1 ks

66 Pracovní stůl s dřezem, s policí, zadní a pravý lem 1 ks
rozměry 700 x 700 x 900 mm (dřez 500 x 500 x 200 mm)
voda TV, SV ON 15
odpad ON 50
POZN. stojánková směšovací baterie s prodlouženým raménkem

a protizápachová uzávěra jsou součástí dodávky ZTl

67 Chladící skříň 150 I, zabudovaná do pracovního stolu 1 ks
Přední výdechový chladicí systém
digitální displej na přední straně pro snadnou vizuální kontrolu.
Rolovací kolečko na zadní straně pro snadnou manipulaci.
Dveřní zámek.
Vnější provedení nerezová ocel, vnitřní část aluminium.
Teplotní rozsah: +3/+5 oe
Chladivo: R404a
Dvě pevné police.

rozměry 600 x 640 x 820 mm
energie : 0,2 kW /230 V, zásuvka

68 Pracovní stůl s volným spodním prostorem pro chladničku
rozměry : 1000 x 700 x 900 mm

1 ks

69 Nástěnná police dvouetážová
rozměry : 1000 x 300 x 600 mm

1 ks

70 Umyvadlo nerez se směšovací baterií bez ručního 1 ks
ovládání uzavírání tekoucí vody

rozměry 470 x 370 x 225 mm
voda TV, SV ON 15
odpad ON 50
POZN. stojánková směšovací baterie je součástí dodávky

GASTROTECHNOLOGIE, proti zápachová uzávěra je
součástí dodávky ZTl

71 Škrabka brambor a zeleniny, náplň 4 kg (70 kg /hod) - stolní
rozměry 422 x 396 x 676 mm
energie 0,4 kW /230 V, zásuvka
voda SV ON 20
odpad do dřezu

1 ks

72 Vyztužená deska se zadním a levým lemem 1 ks
nosné podnoží s vyplechovanou a vyztuženou plochou
na uložení PET lahví a přepravek (balení) s otvory
pro kotvení do zdiva

rozměry 1350 x 1200 x 40 mm
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73 Nerez ochranný úhelník na roh stěny 8 ks

74 Termoport pojízdný celonerezový vyhřívaný 90 I 1 ks
možnost využití i pro 3 x GN1/1-200 a 1 x GN1/1-100
zabudovaný a vyjímatelný topný systém.
čelní otvírání.
nastavitelná teplota do 95 o C.
celoomyvatelné zařízení po vyjmutí topného systému.

rozměry 492 x 769 x 1078 mm
energie 0,76 kW /230 V, zásuvka
POZN. zařízení bude dodáno v 2. etapě - neoceňovat

první vybavení: (GN + nádobí)

81 Základní sada GN s ražbou výrobce
GN 1/1-100 plná nerezová bez držadel
GN 1/1-65 plná nerezová bez držadel
GN 1/1-40 smaltovaná
GN 1/1-100 děrovaná nerezová
GN 1/1 nerezový rošt
Víko GN 1/1 nerezové
Víko GN 1/1 polykarbonátové

12 ks
6 ks

12 ks
6 ks
2 ks
6 ks
4 ks

82 Sada hrnců na indukční sporák dle výběru uživatele
Hrnec vysoký nerezový, - obsah 3,2 I, průměr 16 cm, v. 16 cm
Hrnec vysoký nerezový, - obsah 5,5 I, průměr 20 cm, v. 20 cm
Hrnec vysoký nerezový, - obsah 10,5 I, průměr 24 cm, v. 24 cm
Hrnec střední nerezový, - obsah 1,5 I, průměr 16 cm, v. 9,5 cm
Hrnec střední nerezový, - obsah 15 I, průměr 32 cm, v. 19,5 cm
Hrnec střední nerezový, - obsah 20,5 I, průměr 36 cm, v. 21,5 cm
Hrnec střední nerezový, - obsah 30 I, průměr 40 cm, v. 24 cm
Rendlík kórický - obsah 1,2 I
Rendlík kónický - obsah 1,6 I

1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
2 ks
2 ks

83 Sada poklic dle výběru uživatele
Poklice nerezová průměr 16 cm
Poklice nerezová průměr 20 cm
Poklice nerezová průměr 24 cm
Poklice nerezová průměr 28 cm
Poklice nerezová průměr 32 cm
Poklice nerezová průměr 36 cm
Poklice nerezová průměr 40 cm

1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
1 ks
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